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24. 
Zakon z dne 19. februarja 1909,

veljaven  za  vojvodino Š ta j e r s k o ,  a k a t e r i m  se  i z p re m in ja  d e že ln i  voli ln i  re d ,  t e r
iz d a ja  novi vo l i ln i  r e d  za  d eže ln i  z b o r .

S p r iv o l jen jem  d e ž e ln e g a  z b o ra  S v o je  v o jv o d in e ,  Š t a j e r s k o ,  z a u k a z u je m  
t a k o - l e :

Č l e n  I.
3, 11 ,  12 ,  16  in 3 8 ,  s  c e s a r s k im  p a te n to m  z d n e  2 6 .  fe b ru a r ja  1 8 6 1 ,

dež. z. š t .  2 0 ,  iz d a n e g a  in s  z ak o n o m  z d n e  11. a p r i la  1 9 0 4 ,  dež . z. in u k .  1.
š t .  5 4 ,  iz p re m e n je n e g a  d e ž e ln e g a  v o l i ln e g a  r e d a  za  v o jv o d in o  Š t a j e r s k o  r a z v e l j a 
vijo s e  v sv o jem  s e d a jn e m  b e se d i lu  in s e  na j  g la s i jo  v b o d o č e  k a k o r  s l e d i :

S 3.
D eželni z b o r  o b s to j i  iz 8 7  u do v , n a m re č :

a )  iz k n e z o š k o fo v  s e k a v s k e g a  in l a v a n t i n s k e g a ; 
fc) iz r e k t o r a  K a r lo - F r a n c o v e g a  v š e u č e l i š č a  v G r a d c u ;
c) iz 8 4  izvo ljen ih  p o s la n c e v  in s i c e r :

I. iz 1 2  p o s la n c e v  v e le p o s e s tv a  (v o l i ln i  r a z r e d  v e l e p o s e s t v a ) ;

II. in 3 4  p o s la n c e v  v §  2. d e ž e ln o z b o rn e g a  v o l i ln e g a  r e d a  n a š t e t ih  m e s t
t rg o v  in d e že ln ih  o b č in  (o b r tn i š k i h  k r a j e v )  [volilni r a z r e d  m e s t  in t rg o v ]
po  tem t r g o v in s k ih  in o b r tn ih  z b o r n i c ;

I II .  iz 2 8  p o s la n c e v  d ru g ih  k ra jn ih  ob č in ,  oz irom a  d e lež e v  k ra jn ih  občin  
(vo li ln i  r a z r e d  k ra jn ih  o b č i n ) ;

IV. iz 10  p o s la n c e v  s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z re d a .



24.
Gesetz vom 19. Februar 1909,

w irksam  f ü r  das  H e rz o g tu m  S te ie rm a rk ,  m i t  welchem die L a n d e s o r d n u n g  a b g e ä n d e r t  
u nd  eine neue L a n d t a g s w a h lo r d n u n g  erlassen w ird .

M it  Zustim m ung des Landtages Meines Herzogtnmes S te ie rm ark  finde I c h  an- 
zuordncn, wie fo lg t:

A r t i k e l  I.
Die 88 3 , 11, 12 ,  16  und 3 8  der m it dem kaiserlichen P a te n te  vom 2 6 .  F e 

b ru a r  1 8 6 1 ,  R . - G . - B l .  N r .  2 0 ,  erlassenen und durch das Gesetz vom 11 . A p r i l  1 9 0 4 ,  
L .-G .-  und V . - B l .  N r .  5 4 ,  abgcanderten Landesordnung fü r  das  Herzogtum S te ie r 
mark treten in ihrer gegenwärtigen Fassung außer K raft  und haben künftighin zu la u te n :

8 3.

D er Landtag besteht au s  8 7  M itgliedern, näm lich :
a )  den Fürstbischöfen von Seckau und L av an t;
b )  dem Rektor der K a r l  F ranzens Universität in G r a z ;
c )  8 4  gewählten Abgeordneten, und z w a r :

I. aus  12 Abgeordneten des großen Grundbesitzes (Wählerklassc des großen 
Grundbesitzes);

II. a u s  3 4  Abgeordneten der in 8 2 der Landtagsw ahlordnung  aufgezählten 
S tä d te ,  M ärkte und Ortsgemeinden ( Jn d u s t r ia lo r te )  sWählerklasse der S tä d te  und Marktes, 
dann der H andels  und Gewerbekammern;

III. au s  2 8  Abgeordneten der übrigen Ortsgemeinden, beziehungsweise O r t s 
gemeindeteile (Wählerklasse der Landgemeinden);

IV. aus  10  Abgeordneten der allgemeinen Wählerklassc.
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8 11
D eželni o d b o r  k o t  u p ra v n i  in iz v rše v a jo č i  o rg a n  d e ž e ln e g a  z a s to p a  s e s to j i  

pod  p re d s e d n iš tv o m  d e ž e ln e g a  g la v a r ja  iz sed m ih  izmed d e ž e ln e g a  z b o ra  iz 
vo l jen ih  č lan o v  (p r i s e d n ik o v ) .

D eželni g la v a r  im en u je  za  s lu č a je  z a d r ž k o v  e n e g a  n a m e s tn ik a  za  v o d s tv o  
d e ž e ln e g a  o d b o r a  iz n je g o v e  s re d in e .

8 12.
D va č la n a  d e ž e ln e g a  o d b o ra  s e  v o l i ta  p o je d n o  od c e le g a  d e ž e ln e g a  z b o ra  

(S  3. a, b, c) iz n je g o v e  s re d in e .
E n e g a  Člana d e ž e ln e g a  o d b o ra  volijo  p o s la n c i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  v e le 

p o s e s tv a  ( $  3 , c, I ) .
D va č la n a  d e ž e ln e g a  o d b o ra  v o l i jo  p o je d n o  p o s la n c i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  m e s t  

in  t r g o v  (8  3. c II), t r g o v in s k ih  in o b r tn ih  z b o rn ic  (§  3 , c I I )  in p o s la n c i  v $ 9.
v o l i ln e g a  r e d a  za  deže ln i  z b o r  p o d  to č k o  1. d o  4 .  n a v e d n ih  vo li ln ih  o k ra je v
s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  (S 3. c IV.).

V v seh  i s t ih  s lu č a j ih  v r š i  s e  vo l i te v  po n a d p o lo v ič n i  večin i  g la so v .
A k o  s e  p r i  p rv e m  in d ru g e m  vo lilnem  o p ra v i lu  ne  d o s e ž e  n a d p o lo v ič n a  v eč in a ,  
m ora  s e  v r š i t i  ožja v o li tev  m ed te m a  dv em a  o s e b a m a ,  k a t e r i  s t a  d o b il i  p r i
d ru g e m  o p ra v i lu  n a jv e č  g la s o v .

P r i  e n a k o s t i  g la s o v  r a z s o ja  ž re b ,  k a t e r e g a  naj p o te g n e  p r e d s e d n ik .
D v a  č lan a  d e ž e ln e g a  o d b o r a  vo li jo  p o s la n c i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  deže ln ih  

o b č in  ( §  3. c, I I I .)  in p o s la n c i  v  $ 9. v o l i ln e g a  r e d a  za  d e že ln i  z b o r  p o d  to č k o
5. do  1 0 .  n a v ed e n ih  vo li ln ih  o k r a j e v  s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  ( 8  3 .  c, IV.) 
v enem  volilnem  o p ra v i lu  na  t a  n ač in ,  d a  v s a k i  k  v a l i tv i  p o k l ic a n i  p o s la n e c  
o d d a  sv o j  g la s  za  e n e g a  p o s la n c a .

K o t  izv o ljene  je  s m a t r a t i  ona  d v a  p o s la n c a ,  k a t e r a  s t a  d o b ila  
n a jv e č  g la s o v .

A k o  so  do b il i  p r i  is t i  v a l i tv i  v e č  n e g o  d v a  p o s la n c a  n a jv i š je  š te v i lo  g la s o v  
ali, a k o  j e  d o b i l  v e č  n eg o  j e d e n  p o s la n e c  v d r u g i  v r s t i  n a jv iš je  š te v i lo  g la s o v ,  
r a z s o ja  ž re b ,  k a t e r e g a  na j  p o te g n e  p r e d s e d n ik .

8 1 6 .
D eželni o d b o r  j e  p o k l ic a n ,  d a  s o d e lu j e  p r i  i z v r š i tv i  z a k o n o d a v s tv a  v 

s m is lu  c e s a r s k e g a  d ip lo m a  z d n u  2 0 .  o k to b r a  1 8 6 0 ,  drž .  z. 2 2 6 .

S 3 8 .
D eželn i z b o r  j e  s k le p č e n ,  a k o  j e  n avzoč ih  n a jm an j  4 4  p o s la n c e v ,  in s k l e p  

o b v e l ja  pri n a d p o lo v ič n i  večin i  g l a s o v  n av zo č ih .
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8 11.

D er Bandes-Ausschuß a ls  verwaltendes und ausführendes O rg a n  der Landes- 
Vertretung besteht unter dein Vorsitze des Landeshauptm annes aus  sieben au s  der M itte  
der Landtagsvcrsam m lung gewählten M itgliedern (Beisitzern).

D er  Landeshauptm ann ernennt für Verhinderungsfälle  einen S te llvertreter zur 
Leitung des Landes-Ausschusses aus  besten M itte .

8 12 .
Zwei Landes-Ausschuß-Mitglieder werden einzeln von der ganzen Landesvcr 

sam m lung (8  3 a, b, c )  aus  ihrer M itte  gewählt.
E in  Landes Ausschuß-Mitglied wird durch die Abgeordneten der W ä h le r l i s t e  des 

großen Grundbesitzes ( §  3 c, I )  gewählt.
Zwei Landes-Ausschuß-Mitgliedcr werden einzeln durch die Abgeordneten der 

Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte (§  3 c, LI), der H andels -  und Gewerbekammern 
(8  3 c, I I )  und die Abgeordneten der in § 9  der Landtagsw ahlordnung  unter P u n k t  1 
bis 4 angeführten Wahlbezirke der allgemeinen Wählerklaste (8  3 c, IV ) gewählt.

I n  allen diesen Fällen  geschieht die W a h l  durch absolute M ehrheit der S tim m enden . 
K om m t bei der ersten und zweiten W ah lh a n d lu n g  keine absolute M ehrheit zustande, so 
ist die engere W a h l  zwischen jenen beiden Personen vorzunehmen, welche bei der zweiten 
W a h lh a n d lu n g  die meisten S t im m e n  erhalten haben.

B ei Stimmengleichheit entscheidet das  vom Vorsitzenden zn ziehende Los.
Zwei Landes-Ausschuß-Mitgliedcr werden durch die Abgeordneten der W äh le r  - 

klastc der Landgemeinden (8  3 c, I I I )  und die Abgeordneten der im 8 9 der Land- 
tagsw ahlvrdnung  unter P u n k t  5 bis 1 0  angeführten Wahlbezirke der allgemeinen 
Wählerklaste (§  3 c, IV ) in einem W ahlgange  in der A r t  entsendet, daß jeder zur 
W a h l  berufene Abgeordnete seine S t im m e  fü r  einen Abgeordneten abgibt.

A ls  gewählt sind jene beiden Abgeordneten anzusehen, welche die meisten S t im m e n  
erhalten haben.

Haben bei dieser W a h l  mehr a ls  zwei Abgeordnete die höchste S t im m en z a h l  oder 
mehr a ls  ein Abgeordneter die zweitgrößte S t im m en z a h l  erhalten, so entscheidet das 
vom Vorsitzenden zn ziehende Los.

8 16 .
D e r  Landtag ist berufen, bei der A u sü b u n g  der gesetzgebenden G ew alt  nach 

M aßgabe der Bestimmungen des kaiserlichen D ip lom es vom ‘2 0 .  Oktober 1 8 6 0 ,  
R . - G . - B l .  N r .  2 2 6 ,  mitzuwirken.

8 3 8 .
Z u r  Beschlußfähigkeit in dem Landtage ist die Anwesenheit von mindestens 4 4  A b 

geordneten und zur Giltigkeit eines Beschlustes die absolute S tim m enm ehrheit  der A n 
wesenden erforderlich.
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P r i  e n a k o s t i  g la s o v  j e  s m a t ra t i  p r e d lo g  v o b ra v n a v i ,  k o t  z av rn jen .

V sa k i  p r e d lo g  nam en jen i za  s p re m e n i te v  d e ž e ln e g a  r e d a  m o ra  s e  b re z p o 
g o jn o  p o d v re č i  p re jš n i  p r e s o j i  k a k e g a  o d b o ra ,  in je  k  s k l e p u  p o t r e b n a  n a v z o č n o s t  
najm anj 6 6  p o s la n c e v  in p r iv o l i te v  na jm an j  4 4  p o s la n c e v .

Čl e n  II.

S c e s a r s k im  p a ten to m  z d n e  26 .  f e b ru a r ja  1 8 6 1 ,  d rž .  z. š t .  2 0 ,  izdan i
in s  z a k o n i  z d n e  18. j a n u a r j a  1 8 6 7 ,  dež. z in u k .  1. š t .  4 . in 5 . ,  z  d n e
13 . j a n u a r j a  1 8 6 9 ,  dež. z. in  u k .  1. š t .  7 .,  z d n e  6. m a jn ik a  1 8 8 4 . ,  dež . in u k .
1. š t .  7 . in  z d n e  11 ,  a p r i l a  1 9 0 4 ,  dež. z. in u k .  1. š t .  5 5 .  izp rem en jen i  vo li ln i
r e d  za  d e ž e ln i  z b o r  v o jv o d in e  Š t a j e r s k o  s e  s  tem  ra z v e l ja v i  in n a s to p i  na  n je g o v o  
m e s to  s le d e č i

Volilni red za deželni zbor vojvodine Štajersko.

I. Volilni okra j i ,  voli lni r a z r e d i  in voli lni  k ra j i .

$ 1.
Z a  v o l i te v  p o s la n c e v  iz r a z r e d a  v e le p o s e s tv a  tv o r i  c e la  v o jv o d in a  Š t a j e r s k o  

j e d e n  vo li ln i  o k ra j .  V olilc i  m ora jo  vo liti  v  eni vo liln i s k u p in i  d v a n a j s t  
p o s la n c e v .

V oliln i k r a j  j e  d e že ln o  g la v n o  m es to  G ra d e c .

8 2-
Z a  v o l i te v  p o s la n c e v  v o l i ln e g a  r a z r e d a  m e s t  in t r g o v  ( §  8 . c, 11. d e ž e l 

n e g a  r e d a )  tv o r i jo  j e d e n  voliln i o k r a j :
1. P rv i  m es tn i  o k r a j  d e ž e ln e g a  g la v n e g a  m e s ta  G ra d e c ;
2 .  d ru g i  m es tn i  o k ra j i  d e ž e ln e g a  g l a v n e g a  m e s ta  G r a d e c ;
3. m e s to  M a r ib o r  (iz  i s to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ;
4 . t r g  E g g e n b c r g  in  k r a jn e  ob č in e  A n d r i tz ,  G ö s t ing ,  G ra tk o rn ,  W alten -  

d o r f  ( s o d n i j s k i  o k r a j  G ra d e c  o k o l i c a ) ;
5 . t r g i  F ro h n le i t e n ,  D e u tsc h fe is t r i tz ,  Ü b e lb a c h  ( s o d n i j s k i  o k ra j  F ro h n  

le i te n ) ,  G ra tw e in  ( s o d n i j s k i  o k ra j  G ra d e c  o k o l i c a ) ;
6 . m e s ta  H a r tb e r g ,  F r i e d b e r g  ( iz  is to im e n ih  sod n ijsk ih  o k r a j e v ) ,  in  t rg i  

B i rk fe ld ,  P ö l la u ,  V o rau  ( iz  is to im en ih  s o d n i j s k i h  o k r a j e v ) ;
7. t r g i  W eiz, S t .  R u p re c h t  a. d. R a a b ,  P a s s a i l  ( s o d n i j s k i  o k ra j  W e iz ) ,  

G le isdo rf ,  P i s c h e l s d o r f  ( s o d n i j s k i  o k r a j  G l e i s d o r f ) ;
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B ei Stimmengleichheit ist der in die B e ra tu n g  gezogene A n tra g  a ls  abgelehnt 
anzusehen.

Je d e r  au f  eine Ä nderung der Landesordnung abzielende A n tra g  ist unbedingt 
der V orbera tung durch einen Ausschuß zu unterziehen und es ist zur Beschlußfassung 
die Anwesenheit von mindestens 6 6  Abgeordneten und die Zustim m ung von mindestens 
4 4  Abgeordneten erforderlich.

A r t i k e l  II.

D ie m it  dem kaiserlichen P a te n te  vom 2 6 .  F eb rua r  1 8 6 1 ,  R . - G . - B l .  N r .  2 0 ,  
erlassene nnd durch die Gesetze vom 1 8 . J ä n n e r  1 8 6 7 ,  L .-G .-  und V .  B l .  N r .  4  und 5, 
vom 13 . J ä n n e r  1 8 6 9 ,  L .-G .-  und N . - B l .  N r .  7, vom 6 . M a i  1 8 8 4 ,  L .-G .-  und
V . - B l .  N r .  7 und vom 11. A pril  1 9 0 4 ,  L .-G .-  und V .-B l .  N r .  5 5 ,  abgeänderte 
Landtagsw ahlordnung  für das Herzogtum S te ie rm ark  wird außer K raft  gesetzt und 
tr i t t  an deren S te l le  nachfolgende

Landtagswat-kordiiung für das Herzogtum Steiermark.

1. V on den Wahlbezirken, Wahlkörpern nnd W ahlorten.

8 1 .

F ü r  die W a h l  der Abgeordneten aus  der Klasse des großen Grundbesitzes bildet 
das  ganze Herzogtum S te ie rm ark  einen Wahlbezirk. D ie W äh le r  haben in einem W a h l-  
kvrper zwölf Abgeordnete zu wählen.

D e r  W a h lo r t  ist die Landeshauptstadt G raz .

8 2 .
F ü r  die W a h l  der Abgeordneten der Wähler-Hasse der S t ä d t e  und M ärkte 

(8  3 c, II der Landesordnung) bilden se einen W ahlbezirk:
1. der erste S tad tbez irk  der Landeshauptstadt G ra z ;
2 . die übrigen Stadtbezirke der Landeshauptstadt G ra z ;
3. die S t a d t  M a rb u rg  (aus  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke);
4 .  der M ark t  Eggenberg und die Ortsgcmeinden Andritz, Gvsting, G ratkorn , 

W altendorf  (Gerichtsbezirk Umgebung G ra z ) ;
5 . die M ärkte Frohnleiten, Deutschfeistritz, Übelbach (Gerichtsbezirk Frohnleiten) , 

G ra tw ein  (Gerichtsbezirk Umgebung G r a z ) ;
6 . die S tä d te  H artberg , Friedberg ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken) und 

die M ärkte Birkfeld, P v l l a u ,  V oran  ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken);
7 . die M ärkte  Weiz, S t .  Ruprecht a. d. R aa b ,  P a s ia i l  (Gerichtsbezirk Weiz), 

G leisdvrf, Pischelsdorf (Gerichtsbezirk G ln s d o r f ) ;
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8. m e s ta  F e ld b a c h ,  F ü r s te n fe ld  ( iz  is to iraenili  s o d n i j s k i h  o k r a j e v ) ,  t r g i  
F e h r i n g ( i z i s t o i m e n e g a s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  B u rg a u ,  llz  ( s o d n i j s k i  o k r a j  F ü r s t e n f e ld )  
in k r a jn e  o b č in e  K u r o r t  G le ic h e n b c rg  ( s o d n i j s k i  o k r a j  F e l d b a c h ) ;

9. m e s to  R a d g o n a  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a )  in  t r g i  M u re k ,  
R a d g o n a  G orn ja  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  G n as  ( s o d n i j s k i  o k ra j  
F e l d b a c h )  in S t r a s s  ( s o d n i j s k i  o k r a j  L e ib n i t z ) ;

1 0 .  t r g i  L e ib n itz ,  E h r e n h a u s e n  ( s o d n i j s k i  o k r a j  L e ib n i tz ) ,  E ib isw a ld  ( iz  
i s to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  W ild on ,  S t .  G e o rg en  a. d. S t ie f ing  ( s o d n i j s k i  
o k r a j  W ild o n ) ,  A rn fe ls ,  L e u ts c h a c h  ( s o d n i j s k i  o k r a j  A r n f e l s ) ;

11. m e s to  V o i t s b e r g  ( iz  i s to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  t r g i  D e u t s c h 
l a n d s b e r g ,  G ro s s - S t .  F lo r ia n ,  S c h w a n b e rg  ( s o d n i j s k i  o k r a j  D e u t s c h l a n d s b e r g ) ,  
S ta in z  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  Köflach, L a n k o w itz  ( s o d n i j s k i  o k ra j  
V o i t s b e r g )  in  k r a jn e  ob č in e  T r e g i s t  ( s o d n i j s k i  o k r a j  V o i t s b e r g ) ;

12. m e s to  B ru c k  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  t r g i  Allenz, K in d b e rg ,  
M ar iaze ll ,  M ü rz z u s c h la g  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a )  in k r a jn e  o b č in e  
K a p fe n b e rg  ( s o d n i j s k i  o k r a j  B r u c k )  in K in d b e rg  L a n d  ( s o d n i j s k i  o k r a j  K i n d b e r g ) ;

13 . m e s to  L e o b e n  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  t r g i  T r o fa ia c h ,  
V o r d e rn b e rg  ( s o d n i j s k i  o k r a j  L e o b e n ) ,  M au te rn  ( iz  i s to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  
o k r a j a )  in k r a jn i  obč in i  E i s e n e r z  (iz  is to im e n e g a  s o d n j i s k e g a  o k r a j a )  in D o n a 
w itz  ( s o d n i j s k i  o k r a j  L e o b e n ) ;

14. m e s ta  J u d e n b u r g ,  K n it te lfe ld  (iz  is to im en ih  s o d n i j s k ih  o k ra je v ) ,  
t r g a  O b d a ch  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  W e i s s k i r c h e n  ( s o d n i j s k i  o k ra j  
J u d e n b u r g )  in  k r a jn a  obč in a  Z e l tw e g  ( s o d n i j s k i  o k ra j  J u d e n b u r g ) ;

15 . k r a jn a  o b č in a  L iezen  ( iz  is to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  t rg i  
A d m o n t  ( s o d n i j s k i  o k ra j  L iezen),  A u s s e e ,  G rübraing . S c h la d m in g ,  S t .  G a llen ,  
I rd n in g  (v  is to im en ih  s o d n i j s k ih  o k r a j ih ) ,  m e s to  R o t te n m a n n  ( iz  is to im e n e g a  
s o d n i j s k e g a  o k r a j a )  in k r a jn a  o b č in a  S e lz th a l  ( s o d n i j s k i  o k r a j  R o t t e n m a n n ) ;

16 . m e s ta  M urau ,  O berw ölz  ( iz  is to im enih  s o d n i j s k i h  o k ra je v )  in  t r g i  
N e u m a rk t ,  S t .  P e t e r  am K a m m e rs b e rg  ( s o d n i j s k i  o k r a j  O b e rw ö lz ) ,  U n z m a rk t  
( s o d n i j s k i  o k ra j  J u d e n b u r g ) ,  O b e rz e i r in g  ( iz  i s to im e n e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ;

1 7 .  m e s ta  Celje  (iz i s to im e n e g a  s o d n j i s k e g a  o k r a j a ) ,  B rež ice  ( iz  i s t o 
im en eg a  s o d n i j s k e g a  o k r a j a ) ,  in t rg i  S e v n ic a  in L a š k o  (iz is to im e n ih  s o d n i j s k i h  
o k r a j e v ) ,  V o jn ik  ( s o d n i j s k i  o k ra j  C elje) ,  V ita n je  ( s o d n i j s k i  o k ra j  K o n j ic e ) ,  Š o š ta n j  
in  V e len je  ( s o d n i j s k i  o k r a j  Š o š t a n j ) ;

1 8 .  m e s ta  S lo v e n ji  G ra d ec ,  S lo v e n s k a  B is t r ic a  ( iz  is to im en ih  s o d n i j s k ih  
o k ra je v ) ,  t rg i  M a rb e g ,  M uta, V uzen ice  ( s o d n i j s k i  o k r a j  M a rb e g ) ,  K o n j ic e
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8. die S tä d te  Feldbach, Fürstenfeld ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken), 
die M ärkte Fehring ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), B u rg a u ,  J l z  (Gerichtsbezirk 
Fürstenseid) und die Ortsgemeinde K u ro r t  Gleichenberg (Gerichtsbezirk Feldbach);

9 . die S t a d t  R adkersburg ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke) und die 
Märkte Mureck, O berradkersburg (a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken), G n a s  (G e 
richtsbezirk Feldbach) und S t r a ß  (Gerichtsbezirk Leibnitz);

10 .  die M ärkte Leibnitz, Ehrenhansen (Gerichtsbezirk Leibnitz), E ib isw a ld  ( a u s  
dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), WUdon, S t .  Georgen a. d. S tie f ing  (Gerichtsbezirk 
W ild on ) ,  A rnfe ls ,  Leutschach (Gerichtsbezirk A rn fe l s ) ;

1 1 .  die S t a d t  V oitsberg ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirkc), die Märkte 
Deutschlandsberg, G r o ß - S t .  F lo r ian ,  Schw anberg  (Gerichtsbezirk Deutschlandsberg), 
S t a in z  ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), Köflach, Lankowitz (Gerichtsbezirk 
V oitsberg) und die Ortsgemeiude Tregist (Gerichtsbezirk V o itsbe rg ) ;

t ‘2. die S t a d t  Bruck (a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), die M ärkte Aflenz, 
Kindberg, M ariazell ,  Mürzzuschlag ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken) und die 
Ortsgemeinden Kapfenberg (Gerichtsbezirk Bruck) und Kindberg Land (Gerichtsbezirk 
K in d b e rg ) ;

13 . die S t a d t  Leoben (a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), die M ärkte 
Trofaiach, V ordernberg (Gerichtsbezirk Leoben), M a u te rn  ( a u s  dem gleichnamigen 
Gerichtsbezirke) und die Ortsgemeinden Eisenerz ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke) 
und Donawitz (Gcrichtsbezirk Leoben);

14 . die S tä d te  J u d e n b u rg ,  Knittelfeld ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken), 
die M ärkte Obdach (a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), Weißkirchen (Gerichtsbezirk 
Ju d e n b u rg )  und die Ortsgemeinde Zeltweg (Gerichtsbezirk J u d e n b u r g ) ;

15 . die Ortsgemeinde Siezen ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirkc), die Märkte 
A dm ont (Gerichtsbezirk Liezen), Aussee, G robm ing , Sch ladm ing , S t .  G allen, J r d n in g  
( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken), die S t a d t  R ottenm ann (a u s  dem gleich
namigen Gerichtsbezirkc) und die Ortsgemeinde S e lz th a l  (Gerichtsbezirk R o t te n m a n n ) ;

16 .  die S tä d te  M u rn u ,  Oberwvlz ( a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken) und 
die M ärkte Neumarkt, S t .  Lambrecht (Gerichtsbezirk N eum arkt) .  S t .  P e te r  am K a m 
mersberg (Gerichtsbezirk O bcrw ölz), Unzmarkt (Gcrichtsbezirk J u d e n b u rg ) ,  Obcrzeiring 
( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke);

17. die S tä d te  C illi ( a u s  dem gleichnamigen Gerichtsbezirke), R a n n  ( a n s  dem 
gleichnamigen Gerichtsbezirke) und die M ärkte Lichtenwald, Tüffer ( a u s  den gleich
namigen Gerichtsbezirken), Hochcnegg (Gerichtsbezirk C illi) ,  Weitenstein (Gerichtsbezirk 
Gonobitz), Schönstein, W vllan  (Gerichtsbezirk Schönstein);

18 .  die S tä d te  Windischgraz, Windischfeistritz ( a n s  den gleichnamigen Gerichts
bezirken) und die M ärkte M ahrenberg, Hohenmauthen, Saldenhofen  (Gerichtsbezirk

7



52 IV. komad. 24. zakon z dne 19. februarja 1909.

( iz  is to im e n eg a  s o d n i j s k e g a  o k ra ja ) ,  Š t .  L o v re n c  n ad  M ar ib o ro m  ( s o d n i j s k i  
o k r a j  M a r ib o r ) ;

19. m e s ta  P tu j ,  O rmož (iz is to im en ih  s o d n i j s k ih  o k ra je v ) ,  t rg i  L ju to m er ,  
R o g a te c ,  Sv. L e n a r t  v Sl. 6 .  (iz is to im en ih  s o d n i j s k i h  o k ra je v )  in k r a jn i  občini 
B reg  ( s o d n i js k i  o k r a j  P tu j )  in z d ra v i l i š č e  S la t in a  ( s o d n i j s k i  o k r a j  R o g a t e c ) ;

2 0 .  t r g i  M ozir je, Gornji G rad ,  L ju b n o  ( so d n j is k i  o k ra j  Gornji G rad ) ,  Ž a le c ,  
Sv . J u r i j  n. j .  ž. ( s o d n i j s k i  o k r a j  Celje), S r e d i š č e  ( s o d n i j s k i  o k ra j  Ormož), V ra n s k o ,  
B ra s lo v č e  ( s o d n i j s k i  o k ra j  V ra n s k o ) ,  Kozje, Š m a r je  pr. J .  ( iz  i s to im en ih  s o d n i j s k ih  
o k ra je v ) ,  V eržje  ( s o d n i j s k i  o k ra j  L u to m er) ,  R a jb e n b u r g  ( s o d n i j s k i  o k ra j  S e v n ic a )  
in k r a jn a  o b č in a  S tu d e n c e  ( s o d n j i s k i  o k ra j  M ar ibo r) .

V v s a k ih  onih  s lu č a j ih ,  v k a te r ih  s c  o b s e g  v p re d s to je č i  ra z d e l i tv i  volilnih 
o k ra je v  n a v e d e n ih  m e s t  in t r g o v  ne  s t r in ja  z do tičn im i k ra jn im i  obč inam i,  m a rv e č  k r a  jna 
o b č in a  izvan  m e s ta ,  oz irom a t r g a ,  o b s e g a  še d r u g e  k r a j e  ali d e le  k ra je v ,  p r ip a d e  
k  n av ed en im  voliln im  o k ra je m  le ozem lje  m e s ta ,  oz irom a t r g a ,  med tem , k o  
o s ta l i  o k o l i š  k r a jn e  o b č in e  j e  z a p o p a d e n  v voliln ih  o k ra j ih  n a v e d e n ih  v § (S. 
t e g a  v o l i ln e g a  re d a .

O zemlje  m e s ta  ali t r g a  m ora  s e  p ri  tem  ra z u m et i  v onem o b s e g u ,  k a t e r e  
ima ob č a s u  r a z p is a  vo l i tve ,  z om ejitv ijo , d a  s e  m eje  k a ta s t r a ln ih  obč in , h 
k a te r im  j e  s p a d a lo  m es to  ali t r g  ob č a s u  n a s to p a  v e l ja v n o s t i  t e g a  v o l i ln e g a  
re d a ,  ne  sm ejo  p r e k o ra č i t i .

A k o  so  s c  po n a s to p u  v e l ja v n o s t i  t e g a  z a k o n a  m ed k ra jn im i ob č in am i,  
k a t e r e  so  ce lom a ali d e lo m a  u v r s t e n e  v vo li ln i  ra z re d  m e s t  in t r g o v ,  ali m ed 
obč ino  p ra v  o z n ač e n e  v r s t e  in m ed k ra jn o  o bč ino  s p a d a jo č o  iz k l ju č n o  v  voliln i 
ra z r e d  k ra jn ih  obč in  izp rcm en ilc  meje k a t a s t r a ln e ,  ali k r a jn e  o b č in e  ( tu d i  v s le d  
lo č i tv e  ali v s le d  z d ru ž e n ja  o bč in ) ,  m ora  v s a k i  vo li ln i  u p ra v ič e n e c  te h  obč in  
vo li t i  v onem volilnem  r a z r e d u  in v onem volilnem  k ra ju ,  v  k a te r e m  bi v s m is lu  
p re d s to je č ih  d o lo č b  m ora l  vo liti ,  a k o  bi m eje  k r a jn e  o b č in e  ali k a t a s t r a l n e  o b č in e ,  
k a t e r e  so  o b s ta v a le  ob d n ev u  n a s to p a  v e l ja v n o s t i  t e g a  v o l i ln e g a  r e d a ,  š e  ve l ja le .

Kaj j e  p o t r e b n o  za i z v r š i t e v  t e g a  n a č e la  m o ra  u k re n i t i  n a m e s tn iš tv o  v 
z g o ra j  om en jen ih  s lu č a j ih  v s v r lm  sp re m e m b e  mej po z a s l i š a n ju  d e ž e ln e g a  o d b o ra .

Od z g o rn je g a  n a č e la  ra z l ič n a  u s ta n o v i te v  ali u v r s t i t e v  vo li ln ih  r a z re d o v ,  
ozirom a vo liln ih  o k ra je v  j e  d o p u s tn a  le  po od  c e s a r j a  o d o b re n e m  s k l e p u  d e ž e l 
n e g a  z b o ra ,  za k a te r i  v e l ja jo  p o g o j i  ozn ačen i  v H 7 4 .  t e g a  z a k o n a .
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M ahrenberg),  Gvnobitz ( a u s  dem gleichnamigen Gcrichtsbrzirke), S t .  Lorenzen ob 
M a rb u rg  (Gerichtsbezirk M a r b u r g ) ;

19. die S tä d te  P e t ta u ,  F r iedau  (a u s  den gleichnamigen Gerichtsbezirken), die 
Märkte Luttenberg, Rohitsch, S t .  Leonhard i. W . - B .  (an s  den gleichnamigen Gerichts
bezirken) und die Ortsgemeinden R a n n  (Gerichtsbezirk P e t t a u )  und K urort  S a n e rb ru n n  
(Gerichtsbezirk Rohitsch);

2 0 .  die M ärkte P ra ß b e rg .  O berburg ,  Laufen (Gerichtsbezirk Oberburg), Sachsen- 
feld, S t .  Georgen a. d. S .  (Gerichtsbezirk (5illi), P o ls t ra n  (Gerichtsbezirk F r iedau ) ,  
F ranz ,  F r a ß la u  (Gerichtsbezirk F ranz) ,  Drachenburg, S t .  M n  rein b. E .  (au s  den gleiche 
namigen Gerichtsbezirken), Wernsee (Gerichtsbezirk Luttenberg), Reichcnburg (Gcrichts- 
bezirk Lichtcnwald) und die Ortsgemeiude B ru n n d o rf  (Gerichtsbezirk M a r b u rg ) .

I n  allen jenen Fällen , in denen sich der Um fang der in der Vorstehenden W a h l 
bezirks-Einteilung angeführten S tä d te  und M ärkte nicht m it  jenem der betreffenden 
Ortsgemeinden deckt, sondern die Ortsgemeiude außer der S t a d t ,  beziehungsweise dem 
M arkte noch andere Ortschaften oder Ortsbestandtcile umfaßt, gehört zu den vorstehend 
angeführten Wahlbezirken nur  das Gebiet der S t a d t ,  beziehungsweise des M arktes, 
während das restliche Gebiet der Ortsgemeinde in die im 8 6  dieser W ah lo rdnung  
angeführten Wahlbezirke einbezogen wird.

D a s  Gebiet der S t a d t  oder des M arktes ist hiebei in jenem Umfange, welchen
es zur Zeit der Ausschreibung der W a h l  hat, aufzufassen, mit der Einschränkung, daß
die im Zeitpunkte des In k ra f t t re ten s  dieser W ah lo rd n u n g  bestandenen Grenzen jener 
Katastralgemeinden, zu welchen in eben diesem Zeitpunkte die S t a d t  oder der M ark t 
gehörte, nicht überschritten werden dürfen.

H a t  seit dem In k ra f t t re ten  dieses Gesetzes zwischen Ortsgemeinden, welche ganz 
oder teilweise in die Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte cingerciht sind, oder zwischen 
einer Gemeinde der eben bezeichnten A r t  und einer ausschließlich in die Wählerklasse 
der Landgemeinden eingereihten Ortsgemeiude eine V eränderung  der Katastralgemeinde- 
oder der Ortsgemeiudegrenzen (auch durch T ren n u n g  oder V ereinigung von Gemeinden) 
stattgefunden, so hat jeder Wahlberechtigte dieser Gemeinden in jener Wählerklasie und 
in jenem Wahlbezirke zu wählen, in welchem er nach I n h a l t  der vorstehenden B es t im 
mungen zu w ählen hätte, wenn die Ortsgemeinde- oder Katastralgemeindegrenzen, die 
am Tage des In k ra f t t re ten s  dieser W ah lo rdn un g  bestanden haben, noch fortbestünden.

Die zur D urchführung dieses Grundsatzes erforderlichen A nordnungen h a t  die 
S ta t t h a l t e r n  in den vorbezcichneten Fällen  von Änderungen der Grenzen nach E i n 
vernehmung des Landes-Ausschusses zu treffen.

Eine von dem erwähnten Grundsätze abweichende A nordnung  oder E inreihung
in Wählerklassen, beziehungsweise Wahlbezirke bedarf eines vom Kaiser genehmigten
Beschlusses des Landtages, für welchen die im  8 7 4  dieses Gesetzes bezeichnten V o ra u s 
setzungen zu gelten haben.

7*
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V se sp re m em b e  mej obč in  ali k a ta s t r a ln ib  občin  k ra jn ih  občin , n v r s te u ih  
ce lom a ali de lom a v volilnem  r a z r e d u  m e s t  in t rg o v ,  k a te r e  s e  p r ip e t i jo  po 
n a s to p u  v e l ja v n o s t i  t e g a  z a k o n a  m o ra  imeti v ra z v id u  n a m e s tn iš tv o .

U pravn im  potom  n a re je n e  sp re m em b e  om ejitve  m ed m estn im i o k ra j i  
g la v n e g a  m e s tu  G ra d e c  ne imajo vp liva  na o b s e g  voliln ih  o k r a je v  G ra d c a ,  k a te r i  
ob s to j i  ob č a s u  n a s to p a  v e l ja v n o s t i  t e g a  v o l i ln e g a  re d a .

8 3.

V sa k i  v § 2. n a v ed e n i  k r a j  j e  ob enem  voliln i k r a j .
V k ra jn ih  o b č in ah  z več  n e g o  4 0 0 0  p re b iv a lc e v  s e  l a h k o  d o lo č i ta  d v a  

ali v e č  volilnih k ra je v ,  d a  bi s c  k volitv i u p ra v ič e n e m u  p re b iv a l s tv u  o la jš a la  
u d e le ž b a  pri  volitv i.

Volilni u p ra v ič e n c i  m o ra jo  s c  posam ezn im  voliln im  k ra je m  s k u p a j  n a 
k a z a t i  po a b e c e d n e m  re d u  ali po te r i to r i ja ln i  p r i s to jn o s t i ,  ali po ob eh  is t ih  
z n a k ih .  T e  d o lo č b e  u k re n i  n a m e s tn iš tv u  po z a s l i š a n ju  d e ž e ln e g a  o d b o ra  in o b 
č in s k e g a  p r e d s to jn ik a  (ž u p a n a )  u k a zn im  potom .

V oliln icc  m o ra jo  leža t i  v d o tičn i  k ra jn i  obč in i  ali p r i  n a k a z u  v o l i lc e v  po 
te r i to r i ja ln i  p r i s to jn o s t i ,  v  do tičnem  o k o l iš u .

V voliln ih  o k ra j ih  o b s to je č ih  iz v e č  ob č in  j e  p r i  d o loč i tv i  v o l i ln e g a  o k r a ja  
n a jp re j  n a v e d e n i  k r a j  g lavn i  volilni k ra j .

$ 4.
Med v § 2. n aveden im i volilnimi o k ra j i  m o ra jo  vo liti  p o d  to č k o  1 3, 12 , 

13 in 17 označen i  voliln i o k r a j i  po d v eh  p o s la n c ih ,  p od  2 . n a v e d e n i  vo l i ln i  
o k ra j  4  p o s la n c e ,  in p od  4 .  d o  11 ,  14. do  16 in p o d  18 . do  20 .  po e n e g a  
p o s la n c a .

Vsi voliln i u p ra v ič e n c i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  m e s t  in t r g o v  v v s a k e m  v H 2, 
ozn ačen em  vo lilnem  o k r a ju  tv o r i jo  po  je d n o  vo li lno  s k u p in o .

8 5 .
T r g o v i n s k e  in o b r tn e  z b o rn ic e  v G ra d c u  in L e o b c n  volijo  po t r i je  d e ž e l -  

n o z b o rn e  p o s lan c e .
Za te  vo li tv e  m ora jo  p ra v i  u d i  v s a k e  z b o rn ic e  tv o r i t i  po j e d e n  vo li ln i

r a z r e d .

8 6 .

Za v o li tev  p o s la n c e v  v volilnem  r a z r e d u  deže ln ih  o b č in  (H 3. c, 111. 
d e ž e ln e g a  r e d a )  tv o r i jo  v v s a k i  s k u p in i  po j e d e n  voliln i o k r a j :
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Alle nach dem In k ra f t t re ten  dieses Gesetzes vorkvmmenden Änderungen an den 
Gemeinde- oder Katastralgemeindegrenzen jener Ortsgemeinden, welche ganz oder teilweise 
in die Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte eiugereiht wurden, sind von der S t a t t 
halterei in Evidenz zu halte».

I m  administrativen Wege erfolgende Änderungen in der Abgrenzung zwischen 
den Stadtbezirken der Landeshauvtstadt G raz  bleiben ohne Einfluß  auf den im Zeit
punkte des In k ra f t t re ten s  dieser W ah lo rdn un g  bcstehendenjUmfang der G razer Wahlbezirke.

8 3.

J ed e r  in 8 2 angeführte O r t  ist zugleich W ah lv r t .
I n  Ortsgemeinden m it mehr a ls  4 . 0 0 0  Einw ohnern  können, tim der w a h l

berechtigten Bevölkerung die Te ilnahm e an der W a h l  zu erleichtern, zwei oder mehrere 
W ahlor te  bestimmt werden.

Die Wahlberechtigten sind den einzelnen W ahlor ten  nach alphabetischer O rd nu ng  
oder territoria ler Zugehörigkeit oder nach diesen beiden M erkmalen vereint zuzuweisen. 
Diese Verfügungen trifft die S ta t th a l te re i  nach Einvernehmung des Landes-Ausschusses 
und nach A nhörung des Gemeindevorstehers (Bürgerm eisters) im Verordnungswege.

Die W ahllokale  muffen in der betreffenden Ortsgcmeinde und bei Zuweisung der 
W äh le r  nach territoria ler Zugehörigkeit in dem betreffenden T e rr i to r ium  gelegen sein.

I n  den aus  mehreren O rten  gebildeten Wahlbezirken ist der bei der Festsetzung 
des Wahlbezirkes zuerst angeführte O r t  der H aup tw ah lo r t .

8 4.

Von den im 8 2 anfgezählten Wahlbezirken haben die unter 1, 3 , 12, 13 
und 17  bezeichnet,-!! Wahlbezirke je zwei Abgeordnete, der unter 2 bezcichnete W a h l 
bezirk 4 Abgeordnete und jeder der unter 4 bis 1 1, 14 bis 1 6  und 18 bis 2 0  
bczeichnetcn Wahlbezirke je einen Abgeordneten zu wählen.

Alle in der Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte Wahlberechtigten in jedem 
der im 8 2 bezeichnten Wahlbezirke bilden je einen W ahlkörper.

8 5.

Die H andels-  und Gewerbekammern zu G raz  und zu Leoben haben je drei 
Landtagsabgeordnete zu wählen.

F ü r  diese W ahlen  haben die wirklichen M itglieder jeder K am m er je einen W a h l 
körper zu bilden.

§ 6 .

F ü r  die W ah l der Abgeordneten der Wählerklaffe der Landgemeinden (8  3 c, III 
der Landesordnung) bilden in jeder G ruppe  je einen W ahlbezirk:
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1. S o d n i j s k a  o k ra ju  G ra d e c  o k o l ic a  in F r o h n l c i i e n ;
2. s o d n i j s k i  o k ra j i  W eiz, B irk fe ld ,  G le i s d o r f ;
3. s o d n i j s k i  o k ra j i  H a r tb e r g .  F r ie d b e r g ,  F ö llau ,  V o r a n ;
4. s o d n i j s k i  o k ra j i  F e ld b a c h ,  F e h r in g ,  F ü r s t e n f e ld ,  K i r c h b a c h ;
5 . s o d n i j s k a  o k r a j a  R a d g o n a  in M u r e k ;
6 . s o d n i j s k i  o k ra j i  L e ibn itz ,  E ib isw a ld ,  W i l d o n ;
7. s o d n i j s k i  o k ra j i  D e u t s c h la n d s b e rg ,  S ta in z ,  V o i t s b e r g ;
8. s o d n i j s k i  o k ra j i  B ru c k ,  M ü rz zu sch lag ,  M ariaze ll ,  Allenz, K in d b e r g ;
9 . s o d n i j s k i  o k r a j i  L eo b en ,  E ise n e rz ,  M a u t e r n ;

10. s o d n i j s k i  o k ra j i  J u d e n b u r g ,  O b d a c h ,  K n i t te l fe ld ,  O b e rz e i r in g ;
1 1 .  s o d n i j s k i  o k ra j i  L iezen ,  R o t te n m an n ,  S t .  G a l le n ;
12 .  s o d n i j s k i  o k ra j i  M u rau ,  O berw ölz , N e u m a r k t ;
13 . s o d n i j s k i  o k ra j i  A u ss e e ,  G röbin ing , I rd n in g ,  S c h la d m in g ;
14. s o d n i j s k i  o k ra j i  Celje, V ra n s k o .  G ornji G rad ,  L a š k o ;
15. s o d n i j s k i  o k r a j i  S lo v e n s k i  G rad ec ,  M a rb e g ,  Š o š t a n j ;
1 6 .  s o d n i j s k i  o k ra j i  M ar ibo r ,  Sv. L e n a r t ,  L ju to m e r ,  R a d g o n a  G o r n j a ;
17. s o d n i j s k a  o k ra ju  P tu j ,  O rm ož;
18. s o d n i j s k a  o k r a j a  Š m a r je ,  R o g a te c ;
19 . s o d n i j s k i  o k ra j i  B re ž ic e ,  K ozje , S e v n ic a ;
2 0 .  s o d n i j s k a  o k r a j a  K on jice ,  S lo v e n s k a  B is t r ica .

8 7.
Med v $ B. n aš te t im i s o d n i js k im i  o k r a j i  n iso  v 8 2. n a v e d e n a  m e s ta ,  

t rg i  in k r a jn e  obč ine  z a p o p a d e n e .
Z a  p r i s to jn o s t  k  enem u  v  8 6. n a v e d e n e m u  s o d n i j s k e m u  o k r a ju  j e  m e ro 

d a je n  o b s e g  s o d n i j s k e g a  o k r a ja  oh č a s u  iz d a je  t e g a  v o l i ln e g a  re d a ,  in nima
p o z n e jša  s p re m e m b a  o b s e g a  s o d n i j s k e g a  o k r a ja  za d o b o  v e l ja v n o s t i  t e g a  v o l i ln e g a  
o k r a ja  u p l iv a  n a  o b s e g  v o l i lv e g a  o k ra ja .

O b s e g  k ra jn e  o b č in e  m o ra  s e  ra z u m e t i  po s t a n ju  ob d n e v u  r a z p is a  vo l i tve ,  
a k o  ni iz jem a u tcm c ljena  v § 2. o d s t a n c k  4 .  t e g a  z a k o n a .

V vo liln ih  o k ra j ih  o značen ih  v § 6. j e  v s a k a  ce lo m a  ali d e lom a  p r ip a d a jo č a  
k r a jn a  o b č in a  voliln i k ra j .

N a m e s tn ik  d o lo č i  g le d e  v s a k e g a  v § 6 . o z n a č e n e g a  o k r a ja ,  k a t e r a  k r a jn a  
o b č in a  j e  za i s te g a  g la v n i  vo li ln i  k ra j .

V k ra jn ih  o b č in ah ,  k a t e r e  š te j e jo  več  n e g o  4 0 0 0  p re b iv a lc e v  ali s o  p o 
s e b n o  r a z p r o s t r e n e  ali t a k o  n e u g o d n o  ležeče ,  d a  do  k r a j a  v o l i tv e  sam o  z  o s o b i to
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1. die Gerichtsbezirke Umgebung G raz  und Frohnleiten ;
2 .  die Gerichtsbezirke Weiz, Birkfeld, G le isdorf;
3 . die Gerichtsbezirke Hartberg , Friedberg, P ö l l a n ,  V o r a n ;
i .  die Gerichtsbezirke Feldbach, Fehriug, Fürstenfeld, Kirchbach;
5. die Gerichtsbezirke Radkcrsburg, Mureck;
6. die Gerichtsbezirke Leibuitz, A rnfels , E ib isw ald ,  W ild o u ;
7. die Gerichtsbezirke Deutschlandsberg, S ta in z ,  V o itsberg ;
8 . die Gerichts bezirke Bruck, Mürzzuschlag, M ariazell,  Aflenz, K indberg;
9. die Gerichtsbezirke Leoben, Eisenerz, M a u te rn ;

10. die Gerichtsbezirke Ju d en b u rg .  Obdach, Knittelfeld, O berzeir ing:
11 . die Gerichtsbezirke Liezen, R ottenm ann, S t .  G a l l e n ;
12 . die Gerichtsbezirke M u ra u ,  Oberwölz, N eum ark t;
13. die Gerichtsbezirke Ausfce, G röbm ing, J rd u in g ,  S c h la d m in g ;
14 . die Gerichtsbezirke Eilli, F ranz , O berburg , T ü f fe r ;
15. die Gerichtsbezirke Windischgraz, M ahrenberg, Schonstein ;
16. die Gerichtsbezirke M arb u rg ,  S t .  Leonhard, Luttenberg, O berradkersburg ;
17. die Gerichtsbezirke P e t ta u ,  F r ied a u ;
18. die Gerichtsbezirke S t .  M a r t in ,  Rohitsch;
19. die Gerichtsbezirke R a n n ,  Drachenburg, Lichtenwald;
2 0 .  die Gerichtsbezirke Gonobitz, Windischfeistritz.

8 7.

I n  den im 8 6 angeführten Gerichtsbezirken sind die im 8 2 aufgezählteu 
S tä d te ,  Märkte und Ortsgemeinden nicht inbegriffen.

F ü r  die Zugehörigkeit zu einem der im § 6  aufgezählten Gerichtsbezirke ist der 
Umfang des Gerichtsbezirkes zur Zeit der Erlassung dieser W ah lo rdn un g  maßgebend 
und es bleiben später erfolgende Änderungen im Umfange eines Gerichtsbezirkes für die 
G eltungsdauer dieser W ah lo rd nu ng  ohne E influß auf den Um fang des Wahlbezirkes.

D er  Umfang der Ortsgemeiude ist nach dem Bestände am  T age  der W a h la u s 
schreibung aufzufassen, soweit sich nicht A usnahm en hievon auf G ru nd  des § 2 , Absatz 4 ,  
dieses Gesetzes ergeben.

I n  den im 8 6 bezeichneten Wahlbezirken ist jede ganz oder auch n u r  teilweise 
dazugehörige Ortsgemeinde W ah lo r t .

D er S ta t th a l te r  bestimmt hinsichtlich jedes der im 8 6  bezeichneten Wahlbezirke, 
welche Ortsgemeiude für denselben H au p tw ah lo r t  ist.

I n  Ortsgemeinden, welche mehr a ls  4 . 0 0 0  Einw ohner haben, oder besonders 
ausgedehnt oder derart beschaffen sind, daß die Erreichung des O rtes  der W a h l  in den
selben mit besonderen Schwierigkeiten verbunden ist, können, um der wahlberechtigten
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te ža v o  j e  m og oče  d o s p e t i  m o re  s e  do lo č i t i ,  d a  bi s e  p re b iv a lc em  o la j š a la  u d e le ž b a  
pri v a l i tv i ,  v e č  vo li ln ih  k ra je v .

Volilc i s e  m o ra jo  n a k a z a t i  p osam ezn im  voliln im  k ra je m  po  a b e c e d n e m  
re d u ,  ali pa po  tc r i to r i ja ln i  p r ip a d n o s t i  ali po obeli z n a k ih .

T a k o  d o lo č b o  n a re d i  n a m e s tn ik  po  z a s l i š a n ju  d e ž e ln e g a  o d b o r a  in po 
z a s l i š a n ju  o b č in s k e g a  p r e d s to jn ik a  (ž u p a n a )  u k a z n im  po tom .

V a li ln ic e  m ora jo  ležati  v d o t ič n i  k r a jn i  obč in i  in pri n a k a z o v a n ju  vo l i lcev  
po te r i to r iJa ln i  p r i s to jn o s t i  v  d o tič n e m  o k o l išu .

8 8 .
V § 6. p o d  to č k o  1, 4 , 6, 7 ,  8 , 14 , 16 in 17 n a v ed e n i  volilni o k ra j i  volijo  

po d v a ,  p o d  to č k o  2 , 3, 5, 9  do  1 3 ,  15 , 1 8  do  2 0  n a v e d e n i  voliln i o k ra j i  po 
e n e g a  p o s la n c a .

Vsi voliln i u p ra v ič en c i  vo l i lneg a  r a z r e d a  d e že ln ih  o b č in  v v s a k e m  v 
§ 6. n a š te te m  volilnem  o k r a ju  tv o r i jo  eno  vo li lno  s k u p in o .

§ 9.
Z a  v o l i tev  p o s la n c e v  s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  (§ 3. c, IV d e ž e ln e g a  r e d a )  

tv o r i jo  v v s a k i  s k u p in i  s k u p a j  j e d e n  voliln i o k r a j :
1. G lavno m es to  G ra d e c  (v s i  m estn i  o k r a j i  s k u p a j ) ;
2. v §  2. p o d  to č k o  4 ,  5 ,  6, 7, 8 , 9 , 10  in 11 n a v e d e n a  m e s ta ,  t rg i

in k r a jn e  o b č in e ;
3. v  $ 2. pod  to č k o  12 , 13, 14 , 15 in 16 n a v e d e n a  m e s ta ,  t rg i  in

k r a jn e  o b č in e ;
4 . v  § 2 . p o d  to č k o  3, 1 7 ,  18 ,  19 in 2 0  n a v e d e n a  m e s ta ,  t r g i  in

k ro jn e  ob č in e  ;
5 .  s o d n i j s k i  o k ra j i  A u ss e e ,  G röbm ing , I rd n in g ,  S c h la d m in g ,  O b d a c h ,  

O b e rze ir in g ,  E i se n e rz ,  M au te rn ,  S t. Gallen, M ar iaze ll ,  L iezen , R o t te n m an n ,  M u ra u ,  
N e u m a rk t ,  O b e rw ö lz ;

6 . s o d n i j s k i  o k ra j i  Allenz, B ru c k ,  K in d b e rg ,  M ü rz z u s c h la g ,  J u d e n b u r g ,  
K n it tc lfe ld ,  L o e b e n ;

7. s o d n i j s k i  o k ra j i  F r o h n le i te n ,  G ra d e c  o k o l ic a ,  E ib isw o ld ,  S ta in z ,  D e u t s c h 
l a n d s b e r g ,  V o i ts b e rg ,  A rn fe ls ,  Le ibn itz ,  W i ld o n ;

8. s o d n i j s k i  o k ra j i  B irk fe ld ,  F r i e d b e r g ,  P ö l la u ,  H a r tb e r g ,  V o ran ,  F e h r in g ,  
F e ld b a c h ,  F ü r s t e n f e ld ,  G le isd o rf ,  R a d g o n a ,  R i r c h b a c h ,  M u re k ,  XVeiz;

9 . s o d n i j s k i  o k ra j i  L ju to m er ,  R a d g o n a  G ornjo , S lo v e n s k o  B is t r ic a ,  Sv. 
L e n a r t ,  M ar ib o r ,  K on jice ,  Ormož, P tu j ,  R o g a t e c ;

1 0 .  s o d n i j s k i  o k ra j i  C elje ,  M arb eg ,  S lo v en ji  G ra d e c ,  Š m arje ,  Š o š ta n j ,  
V ra n s k o .  G ornji  G rad .  L a š k o .  K ozje , S e v n ic a ,  B rež ice .
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Bevölkerung die Te ilnahm e an  der W a h l  zu erleichtern, zwei oder mehrere W ahlorte  
bestimmt werden.

Die Wahlberechtigten sind den einzelnen W ahlor ten  nach alphabetischer O rd n u n g  
oder territoria ler Zugehörigkeit oder nach diesen beiden Merkmalen vereint zuzuweisen.

Diese Verfügungen trifft die S ta t th a l te re i  nach Einvernehmung des Landes- 
Ausschuffes und nach A nhörung  des Gemeindevorstehers (Bürgerm eisters)  im V e r
ordnungswege.

D ie W ahllokale  muffen in der betreffenden Ortsgemeinde und bei Zuweisung der 
W äh le r  nach territoria ler Zugehörigkeit in dem betreffenden T e rr i to r iu m  gelegen sein.

8 8 .
Die im  § 6 unter 1, 4 , 6 , 7, 8 ,  14 , 16  und 17 aufgeführten Wahlbezirke 

haben je zwei, die unter 2, 3, 5 , 9  bis 13 ,  15 , 18 bis 2 0  angeführten Wahlbezirke 
je einen Abgeordneten zu wählen.

Alle in der Wählerklaffe der Landgemeinden Wahlberechtigten in jedem der im 
8 6 bezeichnet«! Wahlbezirke bilden je einen Wahlkörper.

8 9 .
F ü r  die W a h l  der Abgeordneten der allgemeinen Wählerklaffe (8  3 c, IV der 

Landcsordnung) bilden in jeder G ruppe  zusammen je einen W ahlbezirk :
1. die Landeshauptstadt G raz  (alle Stadtbezirke zusam m en);
2. die im  8 2 unter 4 ,  5 ,  6 ,  7 , 8 ,  9 , 10  und 11 aufgezählten S tä d te ,

M ärkte  und O rtsgem einden;
3 . die im 8 2 unter 12 , 13 , 14, 15 und 16 aufgezählten S tä d te ,  M ärkte 

und O rtsgem einden;
4 .  die im  8 2 unter 3 , 1 7 ,  18 ,  19 und 2 0  aufgezählten S tä d te ,  M ärkte und 

O rtsgem einden ;
5 . die Gerichtsbezirke Auffee, G röbm ing , J rd n in g ,  Sch ladm ing , Obdach, O b e r

zeiring, Eisenerz, M au te rn ,  S t .  Gallen, M ariaze ll ,  Liezen, R vtteum ann , M u ra u ,  N eu 
markt, O berw ölz;

6 .  die Gerichtsbezirke Aflenz, Bruck, Kindberg, Mürzzuschlag, J u d e n b u rg ,  K n itte l
feld, Leoben;

7. die Gerichtsbezirke Frohnleiten, Umgebung G raz ,  E ib isw a ld ,  S ta in z ,  Deutsch
landsberg, Voitsberg, A rnfels , Leibnitz, W ild v n ;

8 .  die Gerichtsbezirke Birkfeld, Friedberg, P ö l l a u ,  Hartberg , V o ra n ,  Fehring, 
Feldbach, Fürstenfeld, Gleisdorf, R adkersburg, Kirchbach, Mureck, W eiz;

9 . die Gerichtsbezirke Luttenberg, Oberradkersburg, Windischfeistritz, S t .  Leonhard, 
M a rb u rg ,  Gonobitz, F r iedau , P e t ta u ,  Rohitsch;

10. die Gerichtsbczirke Cilli, M ahrenberg, Windischgraz, S t .  M are in ,  Schön
stem, F ran z ,  O berburg , Tüffer, Drachenbnrg, Lichtenwald, R an n .
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8 i o .
K je r  s e  o b s e g  v § 9 . pod 1. do  4 . n a v e d e n ih  m e s t  in t r g o v  h e  s t r ih ja  

z o b sego m  dotiČnih k ra jn ih  občin , p r ip a d a  k dotič iilm  voliln im  o k r a je m  le o k o l iš  
m e s ta ,  oz irom a t r g a ,  med tem k o  o s ta lo  ozem lje  k r a jn e  ob č in e  sti zd ru ž i  z
voliln im  o k ra je m  k ra jn ih  o bč in  n a v e d e n ih  v § 9. p o d  to č k o  5. d o  10,

D oločbe  §  2. g le d e  o b s e g a  m e s t  in t r g o v  z a p o p a d e n ih  v vo li ln ih  o k r a j ih  
m e s t  in t r g o v  m o ra jo  s e  u p o ra b i t i  tu d i  zu v § 9. p od  to č k o  I . do  4. o zn ač e n e  
vo li lne  o k ra je .

M ed s o d n i j s k im i  o k ra j i  n a ved en im i v § 9 p o d  to č k o  o. do  1 0 .  n iso  z a p o -  
p a d e n a  v 8 9. p o d  to č k o  1. do 4 . n a š t e t a  m es ta ,  t r g i  in  k r a jn e  občino .

D o lo čb e  d r u g e g a  in t r e t j e g a  o d s t a v k a  § 7., z a d e v a jo č  o b s e g  s o d n i j s k i h  
o k r a je v  in k r a jn ih  obč in ,  v e l ja jo  tu d i  za  vo li lne  k r a j e  n a v e d e n e  v 8 9 .  p o d  
to č k o  5. do 10 .

V  vo liln ih  o k ra j ih  o z n ač e n ih  v § 9. j e  v s a k a  k  njim ce lom a  ali le  d e lo m a  
p r ip a d a jo č a  k r a jn a  o b č in a ,  vo li ln i  k r a j .

P r i  voliln ih  o k ra j ih  n a v ed e n ih  v § 9. p o d  to č k o  2., 3. Irt 4. j e  p r i  d o lo č i tv i
v o l i ln e g a  o k r a j a  p rv ič  n a v e d e n i  k r a j  g la v n i  voliln i k ra j .

G lede  v s e h  v § 9. p o d  to č k o  5. do  10. n a š te t ih  vo liln ih  o k r a je v  do loč i  
n a m e s tn ik ,  k a t e r a  k r a jn a  o b č in a  j e  za  i s t e g a  g la v n i  voli ln i  k r a j .

D o lo č b a  8 7 .,  z a d e v a jo č  d o lo č i te v  več  vo liln ih  k r a j e v  V is t i  k r a jn i  
občin i,  v e l ja  tu d i  za  vo li ln e  o k r a j e  n a v e d e n e  v § 9

§ 11 .
V sa k i  v 8 9. n av ed e n i  vo li ln i  o k ra j  m ora  vo li t i  e n e g a  p o s la n c a .
Vsi voliln i u p ra v ič e n c i  s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  v  v s a k e m  v 8 9 . 

o z n ač e n em  voli lnem  o k r a ju  tv o r i jo  po je d n o  vo li lno  s k u p in o .

II. Vol i lna p r a v i c a  in vol j ivnos t .

8 1 2 .
P o s la n c i  v e le p o s e s tv a  (8  3. c., I. d e ž e ln e g a  r e d a )  m o ra jo  s e  izvo li t i  po 

n e p o s r e d n i  v o l i tv i  p o s e s tn ik o v  ta k ih  g r a š č in  d e že ln e  k n j ig e ,  na  Š t a j e r s k e m ,  od  
k a te r ih  s e  m ora  p la č a t i  na jm an j 2 0 0  K  c e s a r s k i h  re a ln ih  d a v k o v ,  v k o l i k o r  so  
p o s e s tn ik i  ob d n e v u  r a z p is a  v o l i tv e  d o v rš i l i  2 4 .  le to  s t a r o s t i ,  so  sam O sta ln i ,  
p o s e d u je jo  a v s t r i j s k o  d r ž a v l ja n s tv o  in n iso  v s m is lu  § 1 9 .  iz k l ju č e n i  od vo li lne  
p r a v ic e  ali vo l j ivn o s t i  v d eže ln i  zbo r .

In d iv id u a ln i  p o p u s tk i  d a v k o v  v s lcd  n a ra v n ih  n e z g o d  ne  sm ejo  s c  o d š t e t i  
od  n a jm a n jš e g a  d a v č n e g a  z n e s k a  po  2 0 0  K.
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8 10.
W v sich der Umfang der int § 9 unter 1 bis 4  angeführten S tä d te  und M ärkte 

nicht m it dem Umfange der betreffenden Ortsgemeinden deckt, gehört zu den bezüglichen 
Wahlbezirken n u r  das Gebiet der S t a d t ,  beziehungsweise des Marktes, während das 
restliche Gebiet der Ortsgemeinde in die im § 9 unter 5 bis 1 0  angeführten W a h l 
bezirke einbezogen wird.

Die im § 2 enthaltenen Bestimmungen hinsichtlich des in die Wahlbezirke der 
Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte einbezogeuen Umfanges der S tä d te  und M ärkte 
haben auch für die im § 9 unter 1 bis 4  bezeichneten Wahlbezirke Anwendung 
zu finden.

I n  den im § 9 unter 5 bis 10 angeführten Gerichtsbczirken sind die im § 9 
unter 1 bis 4  aufgezählten S tä d te ,  M ärkte und Ortsgemeinden nicht inbegriffen.

Die Bestimmungen des zweiten und dritten Absatzes des § 7, betreffend den 
Umfang der Gerichtsbezirke und Ortsgemeinden, haben auch für die im § 9 unter 
P u n k t  5 bis 10  angeführten Wahlbezirke G eltung.

I n  den im § 9 bezeichneten Wahlbezirken ist jede ganz oder auch nu r  teilweise 
dazu gehörige Ortsgemeinde W ahlo r t .

I n  den im 8 9 unter P u n k t  2 , 3 und 4 angeführten Wahlbezirken ist d a 
bei der Festsetzung des Wahlbezirkes zuerst angeführte O r t  der H au p tw ah lv r t .

Hinsichtlich jedes der im § 9  unter P u n k t  5 bis 1 0  aufgezähltcn Wahlbezirke 
bestimmt der S ta t th a l te r ,  welche Ortsgemeinde für denselben H a u p tw ah lv r t  ist.

D ie Bestimmung des 8 7, betreffend die Festsetzung mehrerer W ah lo r te  in ein 
und derselben Ortsgemeinde, ha t  auch für die im 8 9 angeführten Wahlbezirke G eltung.

8 11.

Je d e r  im § 9 angeführte Wahlbezirk h a t  einen Abgeordneten zu wählen.
Alle in der allgemeinen Wählerklaffc Wahlberechtigten in jedem der im  § 9 

bezeichneten Wahlbezirke bilden je einen W ahlkörper.

II. D on dem Wahlrechte und der W ählbarkeit.

8 12 .
Die Abgeordneten des großen Grundbesitzes (§  3 c, I der Landesordnuug) sind 

durch direkte W a h l  der Besitzer solcher landtäflicher G ü te r  in S te ie rm ark  zu wählen, 
für welche an landesfürstlichen Rcalsteuern wenigstens 2 0 0  K zu zahlen sind, insoferne 
diese Besitzer am T age  der Ausschreibung der W a h l  das  2 4 .  Lebensjahr Dp ll ft reckt 
haben, eigenbcrechtigt sind, die österreichische S taa tsbürgerschaft  besitzen und nicht gemäß 
8  19  von dem Wahlrechte und der W ählbarkeit  zum Landtage ausgeschlossen sind.

Ind iv id u elle  Steuernachläffe aus  A n laß  von Elementarschäden sind von der
Mindeststeuersumme von 2 0 0  K nicht in Abzug zu bringen.

8*
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8 13.
Izm ed  več  s o p o s e s tn ik o v  d e ž e ln o k n j iž n e  g r a š č in e  m o re  vo li t i  le  t i s t i ,  

k a t e r e g a  oni k  tem u  p o o b la s t i jo .
P o s e s t  dv eh  ali v e č  d e ž e ln o k n j iž n ih  g r a š č in ,  k a te r ih  le tn a  d o lž n o s t  

c e s a r s k i h  re a ln ih  d a v k o v  z n a š a  s k u p a j  na jm an j 2 0 0  K , u p ra v ič u je  tu d i  k  volitv i.

S 14.
Z a  one k  vo li tv i  u p ra v ič e n e  d e ž e ln o k n j iž n e  g r a š č in e  k a t e r e  p o s e d u je  

s k u p in a  ali d ru ž b a ,  m o ra  iz v rš e v a t i  vo lilno  p ra v ic o  ona o s e b a ,  k a t e r a  j e  v  s m is lu  
o b s to je č ih  p o s ta v n ih  a li  d ru ž a b n ih  do loč il  p o k l ic a n a ,  z a s to p a t i  s k u p in o  ali 
d ru ž b o  n a  zu n a j ,  v k o l i k o r  j e  t a  o s e b a  d o p o ln i la  2 4 .  le to  s ta r o s t i ,  j e  s a m o s ta ln a ,  
p o s e d u je  a v s t r i j s k o  d rž a v l ja n s tv o  in  če  ni v  s m is lu  § 19 . od vo li ln e  p r a v ic e  in 
v o l j iv n o s t i  v d eže ln i  z b o r  iz k l ju č e n a .

O bčine , k a t e r e  p o s e d u je jo  k  vo li tv i  u p r a v ič u jo č e  d e ž e ln o k n j iž n e  g r a š č in e  
n e  m o re jo  k o t  t a k e  i z v r š e v a t i  vo lilno  p rav ico .

§ 15 .

P o s la n c i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  m e s t  in t r g o v  ( §  3 ., c, II. d e ž e ln e g a  r e d a ) ,  
k a k o r  tu d i  v o l i ln e g a  r a z r e d a  d eže ln ih  občin  ( §  3 . c., III. d e ž e ln e g a  r e d a )  m o ra jo  
s e  vo liti  po  n e p o s r e d n i  vo l i tv i  sam o sv o jn ih  m o žk ih  u d o v  o b č in e ,  k a t e r i  s o  ob  d n e v u  
r a z p i s a  v o l i tv e  d o p o ln i l i  2 4 .  le to  s t a r o s t i ,  im ajo  a v s t r i j s k o  d r ž a v l ja n s tv o ,  n iso  
v  sm is lu  § 19 . od  v o l i ln e g a  r e d a  in v o l j iv n o s t i  i z k l ju č e n i  a l i  izvze ti ,  in k a te r im  
o d  na jm an j e n e g a  le ta  j e  p r e d p is a n o ,  na jm an j  10  K  n e p o s r e d n ih  c e s a r s k i h  d a v k o v  
n a  Š ta j e r s k e m ,  p r i  čem s e  v e n d a r  p o š te v a  o so b n i  d o h o d n in s k i  d a v e k  v s i k d a r  
le  s  po lov ico  p r e d p i s a n e g a  z n e s k a  in  s p lo h  le  t a k r a t ,  a k o  s e  je  p r e d p i s a n i  
o so b n i  d o h o d n in s k i  d a v e k  za k o l e d a r s k o  le to  p r e d  ra z p iso m  v o l i tv e  d e j s t -  
vcno  p la č a l .

J a v n i  z a d r u ž n ik i  p r id o b i tn ih  p o d je t j i  in s o la s tn ik i  zem ljišč  im ajo  vo lilno  
p ra v ic o  v is t ih  vo liln ih  ra z re d ih ,  a k o  im ajo  o s e b n o  s p o s o b n o s t  po d o lo č b a h  p rv e  
t o č k e  te g a  p a ra g r a f a  in a k o  od  p r e d p is a n e  le tn e  d o lž n o s t i  na  c e s a r s k i h  n e p o 
s r e d n ih  d a v k ih  p r ip a d a  n a  n jih  d e le ž  n a jm an j z n e s e k  po  10  K ,  iz ra č u n je n i  
v sm is lu  p r e d s to je č ih  d o lo č b .

V te h  vo liln ih  ra z re d ih  im ajo  d a l je  vo li lno  p ra v ic o  v  obč in i  s v o je g a  s t a n o -  
v a l iš ča ,  b re z  oz ira  n a  d a v č n o  d o lž n o s t ,  v s i  v  k ra jn i  obč in i  k  o s k r b i  d u š  p o 
ra b l je n i  d u h o v n ik i ,  d v o rn i ,  d rž a v n i ,  d rž a v n o ž e le ž n išk i ,  deže ln i  in j a v n o z a k l a d n i
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§ 13 .
Unter mehreren Mitbesitzern eines zur W a h l  berechtigenden landtäflichen G utes  

kann n u r  derjenige aus  ihnen wählen, welchen sie hiezu ermächtigen.
D er  Besitz zweier oder mehrerer landtäslicher G uter, deren Jahresschuldigkeit an 

landcsfürstlichen Realsteuern zusammengenommenen wenigstens 2 0 0  K beträgt, berechtigt 
ebenfalls zur W ah l .

8 14.
F ü r  jene zur W a h l  berechtigende« landtäflicheu G üter ,  iit deren Besitz eine 

Korporation oder Gesellschaft sich befindet, ist das  W ahlrecht durch jene P erson  a u s 
zuüben, welche nach den bestehenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen Normen berufen 
ist, die Korporation oder Gesellschaft nach außen zu vertreten, insoferne diese P erson  
das  2 4 .  Lebensjahr vollstreckt hat, eigenberechtigt ist, die österreichische S taa tsbürgerschaft  
besitzt und nicht gemäß § 19  von dem Wahlrechte und der W ählbarkeit  zum Landtage 
ausgeschlossen ist.

Gemeinden, welche sich im Besitze von zur W a h l  berechtigenden landtäflichen 
G ütern  befinden, können a ls  solche dieses W ahlrecht nicht ausüben.

8 1 5 .
D ie Abgeordneten der Wählerklasie der S t ä d te  und M ärkte (§  3 c, II der 

Landesordnung), sowie jener der Landgemeinden (§  3 c, III der Landesordnung) sind 
durch direkte W a h l  jener eigcnbcrechtigten männlichen Gcmeindemitglieder zu wählen, 
welche am  T age  der Ausschreibung der W a h l  das  2 4 .  Lebensjahr vollendet haben, die 
österreichische S taa tsbürgerschaft  besitzen, nicht nach § 1 9  von dem Wahlrechte und der 
W ählbarkeit  ausgeschlossen oder ausgenommen sind und welchen seit wenigstens einem 
J a h r e  mindestens 10  K  an direkten landcsfürstlichen S te u e rn  in S te ie rm ark  vorge
schrieben sind, wobei jedoch die Personal-Einkommensteuer immer n u r  m it der Hälfte 
des Vorschreibungsbetrages und überdies überhaupt n u r  dann anzurechnen ist, wenn die 
vorgeschriebene Personal-Einkommensteuer für das der W ahlausschreibnng vorangegangene 
Kalenderjahr tatsächlich entrichtet wurde.

Öffentliche Gesellschafter an  Erw erbsunternehm ungen und M iteigentümer von 
Realitä ten  sind in diesen Wählerklaffen wahlberechtigt, wenn sie die persönliche Q u a l i 
fikation zum Wahlrechte nach M aßgabe der Bestimmungen des ersten Absatzes dieses 
P a ra g ra p h e n  besitzen und wenn von der fü r  die gemeinschaftliche Unternehmung oder 
R ea l i tä t  vorgeschriebenen Jahresschnldigkeit an landesfürstlichen direkten S te u e rn  auf 
ihren Anteil  bei der nach den vorstehenden Bestimmungen vorgenommenen Berechnung 
ein B e trag  von mindestens 1 0  K  entfällt.

I n  diesen Wählerklaffen sind weiters in der Gemeinde ihres Wohnsitzes ohne 
Rücksicht auf eine Steuerle is tung wahlberechtigt alle in der Ortsseelsorge verwendeten 
Geistlichen, Hof-, S t a a t s - ,  S t a a t s b a h n - ,  Landes- und öffentliche Fondsbeamte, dann
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u ra d n ik i ,  p o tem  v p o k o ju ,  v  s t a n j u  izven  s lu ž b e  a li  v r a z v id n o s t i  s c  n a h a ja jo č i  
č a s tn ik i  po p o k l i c u  ( in c d  temi a v d i to r j i ,  v o ja šk i  z d ra v n ik i ,  in r a č u n o v o d je  v o j s k e )  
in v o ja š k i  d u h o v n ik i ,  da l je  i s t i  t a k i ,  a k o  ra v n o  v t r a jn i  ali z ač a sn i  s lu ž b e n i  
p o ra b i  s to je č i  v o ja š k i  u r a d n ik i ,  d a l jo  o d v e tn ik i ,  n o ta r j i  in o se b e ,  k i  so  d o s e g le  
a k a d e m ič n o  d o s to ja n s tv o  ali k a t e r e  so  o p ra v i le  z u sp e h o m  na  n o tra n j i  v i s o k i  
šo li  p r e s k u š a jo  d o lo č en e  v d o k a z  v e d n o s tn e  i z o b ra z b e  za p o k l ic ,  in javni u č i te l j i .

8 16 .
P o s la n c i  s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  (§  3 . c, IV, d e ž e ln e g a  r e d a )  m ora jo  

s c  vo liti  po  n e p o s re d n i  vo li tv i  vseli k  voli tv i  u p ra v ič e n ih  o s e b  m o ž k e g a  s p o la ,  
k a te r o  n iso  k  volitv i u p ra v ič e n i  v s m is lu  d o lo č i l  §§  12. in  15., k a te r i  so  s a m o 
s to jn i ,  k a t e r i  s o  ob  d n e v u  r a z p i s a  vo l i tve  d op o ln il i  2 4 .  le to  s t a r o s t i ,  imajo a v s t r i j s k o  
d rž a v l ja n s tv o ,  n iso  v  s m is lu  K 19 . iz k l ju č e n i  ali izvzve ti  o d  vo li ln e  p ra v ic e ,  in 
ob d n e v u  r a z p is a  vo li tv e  p re b iv a jo  na jm an j eno le to  v obč in i  (§  6 6 ,  o d s t a v e k  1.
z a k o n a  z d n e  1. a v g u s t a  1 8 9 5 . ,  d rž .  z., š t .  1 1 1 ) .

8 17.
V s a k i  vo l i lec  sm e  iz v r š e v a t i  sv o jo  vo li lno  p ra v ic o  le  v  enem  volilnem

o k ra ju .  K do j e  k  vo li tv i  u p ra v ič e n  v v o li lnem  r a z r e d u  v e le p o s e s tv a  (§  1 2 )  ne  
sm e  vo liti  v no b en em  d ru g e m  volilnem  ra z re d u ,  in k d o  j e  k  vo li tv i  u p ra v ič e n  
v volilnem  r a z r e d u  m e s t  in t r g o v ,  ne  sm e  vo liti  v  n ob enem  vo li lnem  r a z r e d u  
d e ž e ln ih  občin.

A k o  ima voliln i u p ra v ič e n e c  v o l i ln e g a  r a z r e d a  m e s t  in t rg o v ,  ali v o l i ln e g a  
r a z r e d a  deže ln ih  o bč in  volilno  p ra v ic o  v v e č  o b č in ah ,  iz v rš u je  v o l i ln o  p ra v ic o  
v obč in i  s v o je g a  r e d n e g a  s ta n o v a l i š č a ,  in  a k o  n im a v n o b e n i  d o t ič n ih  o bč in  
ali v več  o b č in a h  n e g o  v eni i s t ih  s v o je  r e d n o  s ta n o v a l i š č e ,  tam o , k j e r  mu j e  
p r e d p is a n  na jv iš j i  n e p o s r e d n i  c e s a r s k i  d a v e k .

V olilna  p ra v ic a  s e  m ora  iz v rše v a t i  o se b n o ,  v e n d a r  sm ejo  vo li ln i  u p r a 
v ičen c i  vo l i ln e g a  r a z r e d a  v e le p o s e s tv a  iz v rš e v a t i  sv o jo  g la s o v a ln o  p rav ico  po 
p o o b la šč e n c u .  Žene ,  k a k o r  tu d i  v o j a š k e  o s e b e  v  a k t iv n i  s lu žb i ,  iz jem ajoč  v o ja š k e  
u r a d n ik e ,  m ore jo  iz v rš e v a t i  vo lilno  p ra v ic o  v  vo liln ih  r a z r e d ih  v e le p o s e s tv a  le 
po o d  njih im enovan ih  p o o b la šč e n c ih .  P o o b la š č e n e c  m ora  im eti vo li lno  p ra v ic o  
v is tem  volilnem  r a z r e d u ,  in sm e  z a s to p a t i  sam o  e n e g a  vo lilca .

P o o b la s t i lo  m o ra  s e  p re d  o d d a jo  g la s o v n ic e  iz ro č i t i  vo li ln i  ko m is i j i ,

§ 18.
K o t voliln i p o s la n e c  j e  vo lj iven ,  v s a k i ,  k i

d) j e  a v s t r i j s k i  d r ž a v l j a n ;
6) j e  t r i d e s e t  le t  s t a r ;
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im Ruhestände, im Verhältnisse außer Dienst oder in Evidenz befindliche Berufsoffiziere 
(d a ru n te r  auch Auditor«*, M ili tä rä rz te  und Trnppenrechnungsführer) und M i l i t ä r 
geistliche, ferner ebensolche sowie in dauernder oder zeitlicher aktiver Dienstleistung stehende 
M ilitä rbeam te , weiters Advokaten, N otare  sowie Personen, die einen akademischen G rad  
erworben haben oder an einer inländischen Hochschule die zur E rp ro bu ng  der wissen
schaftlichen B erufsb ildung  eingeführten S ta a ts p rü fu n g e n  m it  Erfo lg  abgelegt haben, 
und öffentliche Lehrer.

8 16.
D ie Abgeordneten der allgemeinen Wählerklaffe (8  3 c, IV der Landesordnung) 

sind durch direkte W a h l  aller nicht schon auf G ru n d  der Bestimmungen der 88 12 bis 15 
wahlberechtigten Personen männlichen Geschlechtes zu wählen, welche eigenbcrechtigt sind, 
am Tage  der Ausschreibung der W a h l  das  2 4 .  Lebensjahr zu n'i cf gelegt haben, die öster
reichische S taa tsbürgerschaft  besitzen, nicht nach § 19 von dem Wahlrechte und der 
W ählbarkeit ausgeschlossen oder ausgenommen sind und am  T age  der Ausschreibung der 
W a h l  seit wenigstens einem J a h r e  in der Gemeinde ihren Wohnsitz haben (§  6 6 ,  Absatz 1 
des Gesetzes vom 1. August 1 8 9 5 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 1 1 ) .

8 17.
J e d e r  W äh le r  kann sein W ahlrecht n u r  in einem Wahlbezirke ausüben. W er in 

der Wählerklaffe des großen Grundbesitzes wahlberechtigt ist (8  1 2 ) ,  darf in keiner der 
übrigen Wählerklaffen, und wer in der Wählerklaffe der S tä d te  und M ärkte w a h l
berechtigt ist, in keinem Wahlbezirke der Wählcrklaffe der Landgemeinden wählen.

I s t  ein Wahlberechtigter der Wählcrklaffe der S t ä d te  und M ärkte oder der 
Wählerklaffe der Landgemeinden in mehreren Gemeinden wahlberechtigt, so üb t er das 
Wahlrecht in der Gemeinde seines ordentlichen Wohnsitzes, und wenn er in keiner der 
betreffenden Gemeinden oder in mehr a ls  einer derselben seinen ordentlichen Wohnsitz 
hat, dort aus ,  wo ihm die höchste direkte landcöfürstliche S te u e r  vorgeschriebe» ist.

D a s  W ahlrecht ist persönlich auszuüben, jedoch können Wahlberechtigte der 
Wählerklaffe des großen Grundbesitzes ih r  S tim m rech t durch einen Bevollmächtigten 
ausüben. F rauen  sowie aktiv dienende Militärpersonen, M ili tä rbeam tc  ausgenommen, 
können das  Wahlrecht in der Wählcrklaffe des großen Grundbesitzes n u r  durch von 
ihnen bestellte Bevollmächtigte ausüben. D er Bevollmächtigte m uß in dieser Wählerklaffe 
wahlberechtigt sein und darf n u r  einen Wahlberechtigten vertreten.

Die Vollmacht ist der Wahlkommission vor der Abgabe des S t im m ze tte ls  zu 
übergeben.

8 18.

A ls  Landtagsabgeordneter ist jeder w äh lb ar ,  welcher 
«) österreichischer S ta a t s b ü r g e r ;
b )  dreißig J a h r e  a l t ;
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c) j e  v po ln i  r a b i  o b č a n s k ih  p ra v ic  in
d )  k i  j e  v  enem  volilnem  r a z r e d u  d eže le ,  to  je, ali v  vo li lnem  r a z r e d u  v e le 

p o s e s tv a ,  ali v  vo lilnem  r a z r e d u  m e s t  in t r g o v ,  ali v  v o li lnem  r a z r e d u
d eže ln ih  občin , ali z ad n j ič  v sp lo šn e m  voli lnem  r a z r e d u  k  va l i tv i  d e ž e l 
n e g a  p o s la n c a  v s m is lu  d o lo č b  p re d s to je č ih  §§  1 2 .  in 17 .  u p ra v ič e n .

8 19.

O d vo li lne  p ra v ic e  in v o l j iv n o s t i  p r i  v a l i tv i  d eže ln ih  p o s la n c e v  so  
i z k l j u č e n i :

1. V se  o se b e ,  s to j e č e  p o d  v a rs tv o m  ali s k rb s tv o m .
2. T a k e ,  k a t e r e  im ajo  u b o ž n o  p re s k r b l j e n je  iz j a v n ih  ali o b č in s k ih  z a k la d o v ,  

a li  k a t e r i  so  t a k ih  u ž iva l i  v  n e p o s r e d n o  p re d  v a l i tv i jo  te k o č e m  le tu ,  ali p a  t a k i ,  
k i  s o  o d k a z a n i  n a  j a v n o  d o b ro d e js tv o .

K o t  u b o ž n o  o s k r b l j e n je  a li  d e la  j a v n e g a  d o b ro d e j s tv a  p a  s c  ne  s m a t r a jo  
z ozirom  na v o l i ln o  p r a v i c o : d o n e s k i  iz b o ln iš k ih  b la g a jn ,  z a v a ro v a ln e  r e n t e  
za  n e z g o d e  a li  nezm ožnos t,  o p ro s te n je  od  šo ln in e ,  n a d a r o v a n je  š o l s k ih  p o t r e b š č in  
ali š t ip e n d i j ,  r a v n o t a k o  d o n e s k i  iz z a k la d a  za  s ilo .

3. O sebe ,  n a d  k a t e r i h  p re m o ž en jem  bil o tv o re n  k o n k u r s  ( k a n t ) ,  za č as  
o b ra v n a v e  i s te g a .

4 . O sebe ,  k a t e r e  so  b i le  o b s o je n e  k  k a z n i  z a r a d i  h u d o d e ls t v a ,  a li  z a r a d i  
p r e s t o p k a  ta tv in e ,  u d e le ž b e  p r i  is t ih ,  ali z a r a d i  p r e v a r e  ( § §  4 6 0 . ,  4 6 1 . ,  4 6 3 . ,  
4 6 4 .  k .  z .) .

T a  n a s l e d e k  o b s o d b e  n e h a  pri  v  § 6., š t .  1. do  1 0 .  p o s ta v o  z d n e
15 . n o v e m b ra  1 8 6 7 ,  drž .  z a k .  š t .  1 3 1 . ,  n a š te t ih  h u d o d e l s tv ih  po  p r e t e k u  d e s e t ih
le t ,  a k o  j e  b il  k r iv e c  o b s o je n  na jm an j na  p e t  le t ,  in r a z v e n  t e g a  po  p r e t e k u  
p e t ih  le t ,  p r i  g o ra j  om en jen ih  p r e s to p k ih  p a  po p r e t e k u  t r e h  l e t  po  tem , k o  j e  
k a z e n  n e h a la .

A k o  bi s e  po k a z e n s k i  p o s ta v o d a j i  n a r e d i le  n o v e  d o lo č b e ,  v s le d  k a t e r i h  
p o  k a z e n s k ih  o b s o d b a h  in  za  k a k i  č a s  s c  z g u b i  v o li ln a  p r a v ic a  ali v o l j iv n o s t  
v  o b č in s k ih  z a s to p ih ,  v e l ja jo  i s te  d o lo č b e  tu d i  g l e d e  v o li ln e  p r a v ic e  in 
v o l j iv n o s t i  v  d eže ln i  zb o r .

V s ta ln i  a li  z a č a s n i  s lu ž b e n i  p o ra b i  s to je č i  č a s tn ik i ,  v o j a š k i  d u h o v n ik i ,  
g a ž is t i ,  b re z  č a s tn e  s to p in je  in o s e b e  m o ž k e g a  s t a n j a  v o j a š k e  moči oz irom a
o ro ž n iš tv a  —  v š te v š i  z a č a s n o  o d p u š č e n e  —  n e  m o ra jo ,  z izjemo s lu č a ja  § 1 7 . ,
n it i  vo li t i ,  n i t i  vo l jen i  biti.
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c )  im Vollgcnusse der bürgerlichen Rechte sich befindet, und 
(!) in einer Wählerklasse des Landes, nämlich entweder in jener des großen G ru n d 

besitzes, oder in jener der S tä d te  und Märkte, oder in jener der Landgemeinden oder 
endlich in der allgemeinen Wählerklasse zur W a h l  der Landtagsabgeordneten nach den 
Bestimmungen der vorausgehenden 88 12 bis 17 wahlberechtigt ist.

8 1 9 .

V on dem Wahlrechte und der W ählbarkeit  bei der W a h l  der Landtagsabge
ordneten sind ausgeschlossen:

1. Alle unter Vormundschaft oder K u ra te l  stehenden Personen.
2 . Diejenigen, welche eine Armenversorgung aus  öffentlichen oder Gemeindemitteln 

genießen oder in dem der W a h l  unm itte lbar  vorausgegangenen J a h r e  genossen haben, 
oder welche überhaupt der öffentlichen M ildtätigkeit zur Last fallen.

A ls  Armenversorgung oder a ls  Akte der öffentlichen Mildtätigkeit sind jedoch in 
bezug auf das  W ahlrecht nicht anzuschen -. Unterstützungen aus  Krankenkassen, U n fa l l
oder In va lidenren ten ,  die Befreiung vom Schulgelde, die B eteilung m it  Lehrmitteln,
oder m it S tipend ien  sowie auch Notstandsaushilfcn.

3 . Personen, über deren Vermögen der Konkurs eröffnet worden ist, während 
der D a u e r  der K onkursverhaudlung.

4 .  Diejenigen Personen, welche wegen eines Verbrechens oder wegen Übertretung 
des Diebstahleö, der V eruntreuung, der Te ilnehm ung hieran oder des B etruges (8 8  4 6 0 ,  
4 6 1 ,  4 6 3 ,  4 6 4  S t . - G . )  zu einer S t r a f e  verurteilt worden sind.

Diese Folge der V erurte ilung  ha t  bei den im 8 6 , Z . 1 bis 1 0  des Gesetzes
vom 15. November 1 8 6 7 ,  R .  G . B l .  N r .  131 , aufgezählten Verbrechen m it  dem Ende 
der S t r a f e ,  bei anderen Verbrechen m it  dem Ablaufe von zehn J a h r e n ,  wenn der 
Schuldige zu einer wenigstens fünfjährigen S t r a f e  verurteilt wurde, und außerdem m it 
dem Abläufe  von fünf J a h r e n ,  bei den oben angeführten Übertretungen aber m it  dem 
A bläufe  von drei J a h r e n  nach dem Ende der S t r a f e  aufznhörcn.

W erden durch die Strafgesetzgebung neue Bestimmungen darüber getroffen, infolge 
welcher strafrechtlichen V erurte ilung  und für welche D a u e r  das  W ahlrecht und die 
W ählbarkeit  zu Gemeindevertretungen verloren geht oder nicht ausgeübt werden darf, 
so haben die nämlichen Bestimmungen auch hinsichtlich des Wahlrechtes und der W ä h l 
barkeit in den Landtag zu gelte».

D ie in dauernder oder zeitlicher aktiver Dienstleistung stehenden Offiziere, M i l i t ä r 
geistlichen, Gagistcn ohne Rangsklasse und Personen deS MannschaftsstandeS der bewaffneten 
Macht, beziehungsweise der Gendarmerie — die zeitlich B eu r laub ten  inbegriffen —  
können, den im § 17  dieseö Gesetzes vorgesehenen F a l l  ausgenommen, weder wählen 
noch gewählt werden.

9
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R azven  g o ro  om en jen ih  so  iz k l ju č e n i  od  v o l j iv n o s t i  tu d i  v s i  s ta ln o  ali 
z a č a sn o  v  a k t iv n i  s lu žb i  s to je č i  u r a d n ik i  v o js k e .

V o l j iv n o s t  pa s c  n c iz k l ju č u jc  g le d e  onih  p r i s to jc e v  v o js k e ,  k a te r i  s am o  
v s lc d  p o s ta v n e  zaveze  k o rožn i  vaji ( s lu ž a b n i  v a j i )  s c  n a h a ja jo  za  d o t ič n i  č a s  
v a k t iv n i  s lužb i .

III. R a zp i s  v o l i tve  in p r i p r a v a  k voli tvi .

A. Razp is .
§ 20.

P o z iv  v v rš i tv i  vo l i tv e  z g o d i  s e  p rav ilom a  po u k a z ih  n a m e s tn ik a ,  k a te r i  
m o ra jo  z a d rž a t i  dni, ob k a te r ih  s c  n a j  v rš i jo  v o l i tve  d eže ln ih  p o s la n c e v  v  
vo li ln ih  k r a j ih  d o lo č en ih  v volilnem  r e d u .

V oliln i d n e v i  naj s c  do loč i jo  na ta  nač in ,  d a  bi s e  do  n jih  n a s to p a  v se  
p r ip r a v e  d o k o n č a le .

§ 2 1 .

O bče  v o l i tv e  m o ra jo  s e  r a z p is a t i  t a k o ,  d a  s c  vo li jo  n a jp re j  p o s la n c i  
s p lo š n e g a  vo l i ln eg a  r a z r e d a  (IV., § .3. d e ž e ln e g a  r e d a ) ,  p o tem  p o s la n c i  d eže ln ih  
o bč in  ( I I I , 8 «3. d e ž e ln e g a  r e d a ) ,  po tem  p o s la n c i  m e s t  in t r g o v  in t r g o v in s k ih  
in  o b r tn ih  z b o rn ic  (II., K 3. d e ž e ln e g a  re d a ) ,  z a d n j ič  p o s la n c i  v e l e p o s e s tv a  (I., 
§  3. d e ž e ln e g a  r e d a ) ,  in d a  vo l i tv e  za  v s a k o  p rv ič  ozn ačen ih  t r e h  s k u p in  v  celi 
deže li  z ač n e jo  ob is tem  d n evu .

$ 2 2 .
R azp is  o bč ih  v o li tev  naj s c  d a  na  z n an je  po de že ln e m  u k a z n ik u  in po  

ja v n ih  n a b i tk ih  v v s e h  o b č in ah  v o jv o d in e  Š t a j e r s k e .
R az p is  p o sam e z n ih  d o p o ln i ln ih  voli tev  g l e d e  v o l i ln e g a  r a z r e d a  v e le p o s e s tv a  

naj s c  r a z g la s i  po d eže lnem  u k a z n ik u  g le d e  vo li ln ih  r a z r e d o v  m e s t  in t r g o v  in 
d eže ln ih  obč in , t e r  o b č n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  po ja v n ih  n a b i tk ih  v o b č in ah ,  k a t e r e  
s p a d a jo  v  is t i  v o li ln i  o k ra j .

B. Imeniki  vol i lcev in r e k l a m a c i j e .
(S p 1 o š  n o.)

8 2 3 .
Vsi voliln i u p ra v ič e n c i ,  k a te r i  po d o lo č b a h  t e g a  v o l i ln e g a  r e d a  

m o ra jo  voliti  v is tem  vo li ln em  k ra ju ,  in v  is tem  vo li lnem  r a z re d u ,
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B o n  der W ählbarkeit  sind nebst den obigen auch alle in dauernder oder zeitlicher 
aktiver Dienstleistung befindlichen Beam ten der bewaffneten Macht ausgenommen.

Die W ählbarkeit w ird jedoch bezüglich jener Angehörigen der bewaffneten 
M acht nicht ausgeschlossen, welche lediglich infolge der gesetzlichen Verpflichtung zu W affen- 
(D ienst-)Ü bungen während der betreffenden Zeit in aktiver Dienstleistung stehen.

III. V on  der Ausschreibung und Vorbereitung der W ahlen.

A .  Ausschreibung.
8 20 .

Die Aufforderung zur V ornahm e der W ah len  geschieht in der Regel durch 
Erläffe  des S ta t th a l te r s ,  welche die Tage , an denen die W ahlen  der Landtagsabgeordneten 
in den durch diese W ah lo rd n u n g  bestimmten W ahlo r ten  vorzunehmen sind, zu ent
halten haben.

Die Festsetzung der W ah ltage  hat derart  zu geschehen, daß alle nötigen V o r 
bereitungen vor E in t r i t t  derselben beendet werden können.

8 21 .
D ie Ausschreibung allgemeiner W ahlen  hat in der A r t  zu geschehen, daß zuerst 

die Abgeordneten ans  der allgemeinen Wählcrklasse (IV  des § 3 der Landesordnung), 
hierauf die Abgeordneten der Landgemeinden (111 des 8 3 der Landesordnung), dann 
die Abgeordneten der S t ä d te  und M ärkte und der H andels- und Gewcrbckammcrn 
(11 des § 3 der Landesordnung) und endlich die Abgeordneten des großen Grundbesitzes 
(I des 8 3 der Landesordnung) gewählt werden und daß die W ah len  für jede der drei 
erstbezeichneten G ruppen  im ganzen Lande an dem nämlichen T ag e  beginnen.

8 2 2 .
D ie Ausschreibung allgemeiner W ah len  ist durch die Landcszeitung und durch 

öffentlichen Anschlag in allen Gemeinden des Herzogtnmes S te ie rm ark  bekannt zu machen.
Die Ausschreibung einzelner E rgänzungsw ahlen  ist bezüglich der Wählerklaffe des 

großen Grundbesitzes durch die Landeszeitnng, bezüglich der Wählerklaffen der S tä d te  
und M ärkte  und der Landgemeinden und der allgemeinen Wählerklasse durch öffentlichen 
Anschlag in den den Wahlbezirk bildenden Gemeinden zu verlautbaren.

I I .  W ä h l e r l i s t e n  und R e k l a m a t i o n e n .
( A l l g e m e i n e s ) .

8 2 3 .
Alle Wahlberechtigten, welche nach den Bestimmungen dieser W ah lo rd n u n g  an 

demselben W ahlo r te  und in dem gleichen W ahlkörper zu wählen haben, sind in besondere,
9 *
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naj s e  zab e lež i jo  v a b c e d n e m  re d u  v posam ezn i ,  v d v e h  i s to p is ih  n a re je n i  
imenik.

C in o v n ik i  p o k l ic a n i  k  n a p ra v i  im e n ik o v  vo li lccv  m o ra jo  d rž a t i  i s t e  v
ra z v id u .

§ 2 4 .
R e k la m a c i je  s c  la h k o  vložijo  r a d i  s p r e j e t j a  o s e b ,  k a t e r e  n im ajo  v o l i ln e  

p ra v ic e ,  ali p a  z a rad i  i z p u s t i tv e  vo li lno  p ra v ic o  im ajoč ih  o s e b  v im e n ik ih  vo li lccv .
K re k la m a c i j i  r a d i  l a s tn e  vo li lne  p ra v ic e  j e  v s a k i  u p ra v ič e n .
R azven  te g a  s lu č a ja  sm ejo  r e k la m ira t i  le  o se b e ,  k a t e r e  ob  č a s u  v lo ž i tv e  

r e k la m a c i je  so  v d o t ič n e m  vo li lnem  r a z r e d u  fo rm aln o  k  v o l i tv i  u p ra v ič en i .

§ 2 5 .
R e k la m a c i je  m ora jo  s c  v lož it i  za  v s a k i  r e k la m a c i j s k i  s lu č a j  l o č e n o ;  če  

s c  r e k la m ira  r a d i  iz p u s t i tv e  v o l i ln e g a  u p ra v ič e n c a ,  m o ra jo  s e  l i s t in e  p o t r e b n o  
v  d o k a z  voli lne  p r a v ic e  r e k la m a c i j i  p rilož it i .  R e k la m a c i je ,  p r i  k a t e r i h  s c  is ti  
p r e d p is i  ne  s p o ln ju je jo ,  m o ra jo  s e  n a r a v n o s t  z a v rn i t i .  I s to  v e l ja  g l e d e  u g o v o ro v  
z o p e r  r e k la m a c i j s k e  r a z s o d b e .

8 2 6 .
K  v lož itv i  u g o v o ru  j e  u p ra v ič e n  r e k la m a n t  in  o s e b a ,  k a t e r e  v o l i ln a  

p r a v ic a  s e  j e  r e k la m i ra la  ( r e k la m o v a n i ) .
R a z s o d b a  o r e k la m a c i ja h  in u g o v o r ih  m o ra  s e  iz ro č i t i  s  p o d u k o m  g le d e  

p ra v n ih  s r e d s t e v  r e k la m a n tu  in  r e k la m iro v a n e m u .

8 2 7 .
S p re je m  vo li ln ih  u p ra v ič e n c e v ,  k a t e r i  so  v im en ik ih  v o li lccv  iz p u s te n i ,  m o re  

s c  po r a z g rn i tv i  (oz irom a po r a z g la s i tv i  im e n ik a  v o l i lccv  v e le p o s e s tv a  v u ra d n e m  
deže lnem  č a s n ik u )  p o v z ro č i t i  le  po tom  r e k l a m a c i j s k e g a  r a v n a n ja .

§ 2 8 .
O b č in sk a  p r e d s to jn i š tv a  m o ra jo  n a  z a h te v o  r e k la m a n to v  k a k o r  h i t ro  

m o g o č e  iz d a ja t i  p o t rd i tv e  o s ta n o v a n ju  v obč in i ,  p o t r e b n e  k o t  p r i lo g e  r e k la m a c i j .

Z a  v e l e p o s e s t v o .

§ 2 9 .
Volilni im en ik  za v e le p o s e s tv o  m ora  n a p ra v i t i  n a m e s tn i ja  in g a  r a z g la s i t i  

po e n k ra tn e m  n a t i s u  v  u ra d n e m  d e že ln e m  č a s n ik u  d o lo č u jo č  š t i r n a j s t d n e v n i  
r e k la m a c i j s k i  r o k .
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in zwei gleichen Ausfertigungen herzustelleudc Listen in alphabetischer O rd n u n g  ein
zutragen.

D ie  zur A nfertigung der W ählerlisten berufenen O rg an e  haben dieselben in 
Evidenz zu halten.

8 2 4 .
Reklamationen können gegen die Ausnahme von Nichtwahlberechtigten oder gegen 

die W eglassung von Wahlberechtigten in den W ählerlisten eingebracht werden.
Z u r  Reklamation wegen seines eigenen Wahlrechtes ist jedermann berechtigt.
A ußer diesem Falle  dürfen Reklamationen nu r  von Personen eingebracht werden, 

welche im  Zeitpunkte der Überreichung der Reklamation in dem betreffenden W ahlkörper 
formell wahlberechtigt sind.

8 2 5 .
Die Reklamation ist für jeden R eklam ationsfall  abgesondert zu überreichen; falls 

gegen Weglassung eines Wahlberechtigten reklamiert w ird , so sind die Dokumente, welche 
zum Nachweise seiner Wahlberechtigung erforderlich sind, der Reklamation anzuschließen. 
Reklamationen, bei denen diese Vorschriften nicht beobachtet wurden, sind ohneweiters 
zurückzuweisen. Dasselbe gilt fü r  die Berufungen gegen Reklamationsentscheidungcn.

8 2 6 .
Z u r  E inbr in gu ng  der B erufungen ist der Reklam ant und die Person , wegen 

deren W ahlrecht reklamiert wurde (Reklamierte), berechtigt.
Die Entscheidung über die Reklamationen und Berufungen ist an  den Reklamanten 

und an den Reklamierten m it Rechtsmittelbelehrung hinauszugeben.

8 2 7 .
D ie A ufnahm e Wahlberechtigter, die in den W ählerlisten weggelasfen sind, kann 

nach erfolgter Auflegung (beziehungsweise Veröffentlichung der W ählerliste  des großen 
Grundbesitzes in der amtlichen Landeszeitnng) n u r  mehr im Wege des Reklamations- 
Verfahrens bewirkt werden.

8 2 8 .
Die Gemeindevorstehungen haben die a ls  Beilagen zu Reklamationen notwendigen 

Bestätigungen über den Wohnsitz in der Gemeinde auf  V erlangen der Reklamanten so 
rasch a ls  möglich auszustellen.

F ü r  d e n  g r o ß e n  G r u n d b e s i t z .

8 2 9 .
Die W ählerliste  für den großen Grundbesitz ist von der S ta t th a l te re i  anzufertigen 

und durch einmalige Einschaltung in die amtliche Landeszeitung unter A nberaum ung  
einer vierzehntägigen Reklamationsfrist zu veröffentlichen.
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D an, ob  k a te r e m  s e  iz d a ja  u ra d n i  deže ln i  č a s n ik ,  z a d rž u jo č i  n a t i s  im e n ik a  
vo lilcev , j e  v š te t i  v r e k la m a c i j s k i  r o k .

R e k la m a c i je  z o p e r  is t i  im en ik  v o li lcev  j e  v lož it i  p r i  š t a j e r s k e m  n a m e s t 
n iš tv u ,  k a te r o  o tem  d o loč i ln o  r a z so ja .

P o  p r e t e k u  r e k l a m a c i j s k e g a  r o k a  v lo ž e n e  r e k la m a c i je  m o ra jo  s e  k o t  
z am u d e n e  o d b it i .

N a m es tn i ja  m o ra  n a jk a s n e je  t r e t j i  d a n  p r e d  dnev om  v o li tv e  iz v rš i t i  u r a d a  
r a d i  m o re b i t i  p o t re b n e  iz b r i s e  v im e n ik u  v o li lcev .

T a k i  izb r is i  m o ra jo  s e  po r a z g la s i tv i  im e n ik a  v o l i lc e v  v u ra d n e m  deže lnem  
č a s n ik u  omej a ti  na  one  s lu č a j e ,  v  k a te r ih  s e  j e  z g o d i la  ali z v e d e la  i z g u b a  
a v s t r i j s k e g a  d rž a v l ja n s tv a  ali o k o lš č in a ,  k a te r a  u te m e l ju je  iz k l ju č i te v  ali iz lo č i tev  
od  vo li ln e  p ra v ic e .

Z a  d r u g e  v o l i l n e  r a z r e d e .

I m e n i k i  v o l i l c e v .

8 3 0 .
K u re d b i  im e n ik o v  v o li lcev  za vo li ln e  r a z r e d e  m e s t  in t r g o v ,  k a k o r  tu d i  

d eže ln ih  o bč in  in za  s p lo š n i  voliln i r a z re d  j e  g l e d e  v s a k e  o b č in e  p o k l ic a n  
o b č in s k i  p r e d s to jn ik  (župan).

8 31 .
P o  d o g o to v i tv i  im e n ik a  v o l i lc e v  m ora  o b č in s k i  p r e d s to jn ik  (ž u p a n )  o b a  

iz v o d a  i s t e g a  p re d lo ž i t i  obč in i  n e p o s r e d n o  p re d p o s ta v l j e n e m u  o k ra jn e m u  g l a v a r s tv u ,  
za d e že ln o  g la v n o  m e s to  pa  n a m e s tn iš tv u .  Z a  m e s ta  z la s tn im  p ra v i ln ik o m , 
iz jem ajo č  deže lno  g la v n o  m esto ,  do lo č i  n a m e s tn i ja  o k ra jn o  g la v a r s tv o ,  k a t e r e  j e  
p o o b la šč e n o  za  p r e s k u š a j o  im e n ik o v  vo li lcev  t e r  za  r e š i t e v  r e k l a m a c i j ; te j  o b l a s t i  
m o ra  ž u p an  p o s la t i  im en ik  vo li lcev .

D e že ln o v la d n a  p o l i t ič n a  o b la s t  m o ra  o p a ž e n e  n a p a k e  v vo li ln em  im e n ik u  
u r a d a  ra d i  p o p ra v i t i  in jed en  izvod  p o p ra v l je n e g a  im e n ik a  o b č in s k e m u  p r e d 
s to jn ik u  ( ž u p a n u )  vrn it i .

R e k l a m a c i j s k i  r a z g l a s .

S 3 2 .
O b č in sk i  p r e d s to jn ik  (ž u p a n )  m o ra  ta  o d p r a v e k  v s a k e g a  im e n ik a  v o l i lcev  

po  š t i r n a j s t  z a p o r e d n ih  dnij v  u ra d n ic i  o b č in e  v s a k i  d a n ,  ob  č a s u ,  k a t e r i  na j  
do lo č i  d e ž e ln o v la d n a  p o l i t ič n a  o b l a s t  in k a t e r i  na j o b č in a  javn o  r a z g la s i ,
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D er T a g ,  an dem die amtliche Landeszeitung, die den Abruck der W ählerliste 
enthält, ausgegebeu w ird , ist in die Reklamationsfrist einzttrechneu.

Reklamationen gegen diese W ählerliste sind bei der steiermärkischen S ta t th a l te re i  
einzubringen, welche hierüber endgiltig entscheidet.

Nach A b lau f  der Reklamationsfrist eingebrachte Reklamationen sind a ls  verspätet 
zurückzuweisen.

Die S ta t th a l te re i  ha t  bis spätestens am  dritten T age  vor dem W ahltage  die 
etwa notwendig werdenden Streichungen in der W ählerliste  von A m ts  wegen vorzunehmen.

Diese Streichungen haben sich nach Kundmachung der W ählerliste in der a m t
lichen Landeszeitnng auf jene Fälle  zu beschränken, in welchen der Verlust der öster
reichischen S taa tsbürgerschaft  oder ein Umstand, der die A usnehm ung oder Ausschließung 
vom Wahlrechte begründet, eingetreten oder nachträglich bekannt geworden ist.

F ü r  d i e  ü b r i g e n  W ä h l e r k l a s s e n .

W ä h l e r l i s t e n .

§ 3 0 .
Z u r  Verfassung der W ählerlisten für die Wählerklassen der S tä d te  und M ärkte 

sowie der Landgemeinden und fü r  die allgemeine Wählerklassc ist hinsichtlich jeder 
Gemeinde der Gemeindevorsteher (B ürgerm eister) berufen.

8 3 1 .
Nach Fertigstellung der W ählerliste  hat der Gemeindevorsteher (B ürgerm eister)  

beide Ausfertigungen derselben an die der Gemeinde unm itte lbar  Vorgesetzte Bezirks
hauptmannschaft, fü r  die Landeshauptstadt aber der S t a t t h a l t e r n  vorzulegen. F ü r  S t ä d te  
m it  eigenem S ta tu t e ,  m it  A usnahm e der Landeshauptstadt, bestimmt die S ta t th a l te re i  
die Bezirkshauptmauuschaft, die m it der Ü berprüfung der W ählerlisten und m it  der 
Entscheidung über die Reklamationen betraut is t;  dieser Behörde ha t  der Bürgermeister 
die W ählerliste  einzusenden.

Die landesfürstliche politische Behörde hat wahrgenommene Unrichtigkeiten in der 
W ählerliste  von A m ts  wegen richtigzustellen und eine A usfertigung der berichtigten Liste 
dem Gemeindevorsteher (B ürgerm eister)  zurückzustellen.

R  e k l a m a t i o n s k u n d m a ch u n g.

8 3 2 .
D e r  Gemeindevorsteher (B ürgerm eis te r)  hat diese A usfer t igung  jeder W ählerliste  

vierzehn aufeinander folgende T age  hindurch im Amtslokale der Gemeinde täglich während 
einer, von der landesfürstlicke» politischen Behörde zu bestimmenden und von der Gemeinde
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r a z g rn i t i  v s a k e m u  v p re g le d  in i s to č a s n o  to  r a z g rn i te v  im e n ik a  vo l i lcev  d o lo č u jo č  
š t i r n a j s td n e v n i  r e k la m a c i j s k i  r o k  po n a b i tk u  r a z g la s a  n a  u r a d n i  d e s k i  ob č in e  o b č e  
nazn an it i .

Dan, ob k a te r e m  j e  b il  ta  r a z g la s  n a b i t ,  n e  š t e j e  s e  v r e k l a m a c i j s k i  r o k .

8 3 3 .
Z a  g la v n o  m e s to  G ra d e c  b o d e  d o lo č i la  r e k l a m a c i j s k e  r o k e  n a m e s tn i ja ,  za 

d r u g a  m e s ta  z la s tn im  p ra v i ln ik o m  o k ra jn o  g la v a r s tv o ,  k a te r e m u  j e  z a u k a z a n a  
r e š i t e v  r e k la m a c i j .

R e k l a m a c i j e  i n  p o p r a v k i .

8 3 4 .
R e k la m a c i je  d o s p e v š e  p r i  o b č in s k e m  p r e d s to jn ik u  (ž u p a n u )  m ora  on 

p re d lo ž i t i  v  r a z s o d b o  v t e k u  t r e h  dni j n e p o s r e d n o  p re d p o s ta v l j e n e m u  
o k ra jn e m u  g la v a r s tv u ,  oz irom a v m e s t ih  z la s tn im  p ra v i ln ik o m ,  iz jem ajo č  deže ln o  
g la v n o  m esto ,  tem u  o k ra jn e m u  g la v a r s tv u ,  k a t e r e  j e  p o o b la š č e n o  od  n a m e s tn ik a  
k  r e š i tv i  r e k la m a c i j  R e k la m a c i je  z o p e r  im e n ik e  v o li lcev  d e ž e ln e g a  g la v n e g a  
m e s ta  j e  p re d lo ž i t i  v is te m  r o k u  n a m e s tn iš tv u  v r a z s o d b o .

8 3 5 .
P ro t i  r a z s o d b a m  o k ra jn ih  g l a v a r s t e v  j e  d a n  p r iz iv  na  n a m e s tn iš tv o ,  k a te r i  

se  m o ra  v lož it i  v  t e k u  t r e h  dn ij ,  r a č u n ja jo č  od  d n e v a  s le d e č e g a  d n e v u  r e š i tv e ,  
p r i  o b la s t i ,  k a t e r a  j e  iz d a la  iz p o d b i ja n o  ra z s o d b o .

8 3 6 .

R a z s o d b a  n a m e s tn i je  j e  v v s a k e m  s lu č a ju  o d lo č i ln a .
R e k la m a c i je  in priz iv i  v ložen i po  p r e t e k u  r o k a  m o ra jo  s e  z av rn i t i  k o t  

zam u den i .

8 3 7 .

Z a  r e š i t e v  r e k la m a c i j  p o k l ic a n a  d e ž e ln o v la d n a  p o l i t ič n a  o b la s t  (§ 3 4 . )  
m ora ,  a k o  s e  j e  po  k a k i  r a z s o d b i  v s t r c g lo  k a k i  re k la m a c i j i ,  i z v rš i t i  p o p r a v e k  
im e n ik a  v o li lcev  p r im e rn o  ra z s o d b i .  R avn o  t a k o  m o ra  n a jk a s n e j e  ob sed m e m  
d n e v u  p r e d  vo l i tv e  iz v rš i t i  s lu č a jn o  p o t r e b n e  iz b r i s e  v  im e n ik u  vo li lcev  u r a d a  r a d i .  
T a k e  iz b r i s e  m o ra jo  s e  p o  r a z g rn i tv i  im e n ik o v  vo li lcev  v  ob č in i  om ejiti  na s l u č a j e ,  
v  k a te r ih  s e  j e  z g o d i la  ali s p o z n a lo  iz g u b a  a v s t r i j s k e g a  d r ž a v l j a n s tv a  ali o k o l -  
š č in a ,  u te m e l ju jo č a  i z k l ju č i te v  ali iz jem o o d  v o l i ln e  p ra v ic e .
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öffentlich zu verlantbarenden Zeit zu jvbrrmamtd Einsicht aufzulegen und gleichzeitig diese
Auflegung der W ählerliste  unter A nberaum ung  einer Reklamationsfrist von 14 Tagen
durch Anschlag einer Kundmachung an der A m tstafel der Gemeinde öffentlich bekannt 
zu machen.

D e r  T a g ,  an dem diese Kundmachung angeschlagen wurde, w ird  i» die 
Reklamationsfrist eingerechnet.

8 3 3 .
F ü r  die Landeshauptstadt G raz  werden die Reklaiiiatioussristen von der S t a t t -

Haltern, für die anderen S tä d te  m it eigenem S t a t u t  von der Bezirkshauptmannschaft
bestimmt, der die Entscheidung über die Reklamationen aufgetragen wurde.

R e k l a m a t i o n e n  u n d  B e r i c h t i g u n g e n .

8 3 4 .
Die bei dem Gemeindevorsteher (B ürgerm eister)  cinlangeuden Reklamationen sind 

von ihm innerhalb drei T agen  an die unm itte lbar  Vorgesetzte Bezirkshauptmannschaft 
vorzulegen, beziehungsweise in S tä d te n  mit eigenem S ta tu te  außer der Landeshauptstadt 
an jene Bezirkshauptmannschaft, welche die S ta t th a l te re i  m it  der Reklamationsentscheidung 
beauftragt hat, zur Entscheidung einzusenden. Reklamationen gegen die W ählerlisten 
der Landeshauptstadt sind binnen derselben Frist  der S t a t t h a l t e r n  zur Entscheidung 
vorzulegen.

§ 3 5 .
Gegen Entscheidungen der Bezirkshauptmannschaften ist die B eru fung  an die 

S ta t th a l te re i  zulässig, die binnen drei Tagen von dem auf de» Zuftellungstag folgenden 
T age  an gerechnet bei der Behörde, welche die angefochtene Entscheidung gefällt hat, 
einzubringen ist.

8 3 6 .
D ie Entscheidung der S ta t th a l te re i  ist in jedem Falle  endgiltig.
Reklamationen und B erufungen, die nach A b lau f  der F rist  angebracht werden, 

sind a ls  verspätet zurückzuweisen.
8 3 7 .

Die zur Entscheidung über die Reklamationen berufene landesfürstlichc politische 
Behörde (8  3 4 )  hat, fa lls  durch eine Entscheidung einer Reklamation Folge gegeben 
wurde, die der Entscheidung entsprechende Richtigstellung der W ählerliste  durchzuführcn. 
Desgleichen ha t  sie bis spätestens am siebenten T ag e  vor dem W ahltage  die etwa not
wendig werdenden Streichungen in der W ählerliste von A m ts  wegen vorzunehmen. Diese 
Streichungen haben sich nach erfolgter Auflegung der W ählerlisten in der Gemeinde auf 
jene Fälle  zu beschränken, in welchen der Verlust der österreichischen S taa tsbürgerschaft 
oder ein Umstand, der die A usnehm ung oder die Ausschließung vom Wahlrechte 
begründet, eingetreten oder nachträglich bekannt geworden ist.

10
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H 38.
V s h ra m b i  d e ž e ln o v la d n e  p o li t ič n e  o b la s t i  s c  n a h a ja jo č i  o d p r a v e k  im en ika  

vo li lcev  j e  au ten t ičn i  in s c  m ora  k o t  t a k i  označ it i .
S p rem e m b e  im e n ik o v  vo li lcev  sm ejo  s e  p r ič e v š i  od  d n e v a  ra z g rn i tv e  

n a p re j  izv rš i t i  le od d e ž e ln o v la d n e  po li t ično  o b la s t i  ali v s lc d  z a u k a z a  v s lu č a j ih  
označen ih  v tem  zak o n u .

8 36 .
D o d a tn i  p o p ra v k i  a u te n t ič n e g a  im e n ik a  vo li lcev  m ora jo  s e  n a zn a n i t i  o b č in 

s k e m u  p r e d s to jn ik u ,  da  hi s e  izvrš il  tu d i  v o d p r a v k u  im en ik a ,  k a t e r i  s e  n a h a ja  
v s h ra m b i  o b č in s k e g a  u ra d a .

C. I zkazn ice  in g l a s o v n i c e ;  voli lne ure .

8 4 0 .
B rž  k o  so  im enik i vo li lcev  po re š i tv i  p ra v o č a s n o  vi oženili r e k la m a c i j  

p o p ra v l je n i ,  n a p ra v ijo  s e  za p o sam e z n e  vo li lce  iz k az n ic e ,  k a t e r e  m o ra jo  z ad rža t i  
t e k o č e  š tev i lo  im e n ik a  volilcev , im eno in s t a n o v a l i š č e  v o l i ln e g a  u p ra v ič e n c a ,  
k ra j ,  d a n  in u ro  z a č e tk a  v o li ln eg a  o p ra v i la  k a k o r  tu d i  u ro  s k l e p a  o d d a je  g l a s o v  
za p rv o  volilno  o p ra v i lo  in, iz jem ajoč  vo li tev  v v e le p o s e s tv u  in v t r g o v in s k ih  in 
ob r tn ih  z b o rn ic a h  tu d i  za s lu č a jn o  ožjo vo li tev .

8 4 1 .
I z k a z n ic e  za  volilne  u p ra v ič e n c e  v e le p o s e s tv a  b o d e  iz d a lo  n a m e s tn iš tv o .
Volilnim u p ra v ič e n c e m  preb iv a jo č im  na Š t a j e r s k e m  m o ra jo  s e  iz k az n ic e  

p o s la t i ;  voliln i u p ra v ič e n c i  p re b iv a jo č i  zunaj d eže le  m ora jo  s c  p o k l ic a t i  k  p o te g u  
iz k a z n ic  po  u ra d n e m  d eže ln em  č a s n ik u .

Z iz k az n ic o  m ora  s e  tu d i  iz ročiti  g la so v n ic a ,  p r e s k r b e n a  z u radn im  p eča to m  
n a m e s tn i je .

8 4 2 .
Iz k a z n ic e  za vo l i ln e  u p ra v ič e n c e  d ru g ih  voliln ih  r a z r e d o v  m ora  n a p ra v i t i  

in iz roč it i  d c ž c ln o v la d n a  p o li t ičn a  o b la s t ,  p o k l ic a n a  v s m is lu  t e g a  z a k o n a  k 
re š i tv i  r e k la m a c i j ;  iz ro č i tev  s e  l a h k o  p r e p u s t i  občinam .

N a p ra v o  in v ro č i te v  iz k az n ic  za  vo li lne  u p ra v ič e n c e  v m es t ih  z la s tn im  
p ra v i ln ik o m  nam estili  ja l a h k o  p re p u s t i  županom .

Iz kazn ic  c m e ra jo  s c  d o s ta v i t i  volilnim u p ra v ič e n c e m  v s ta n o v a l i š č e .
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8 3 8 .
Die in V erw ah run g  der laudesfürstlichen politischen Behörde befindliche A u s 

fertigung der W ählerliste ist die authentische und ist a ls  solche kenntlich zu machen.
Änderungen in den W ählerlisten dürfen vom Tage  der Auslegung angefangen

mir von der laudesfnrstlichen politischen Behörde oder über deren A uftrag  in den durch
dieses Gesetz bestimmten Fällen vorgenommen werden.

8 3 9 .
D ie nachträglichen Berichtigungen der authentischen W ählerliste  sind dem

Gemeindevorsteher mitzuteilen, damit sie auch in der bei dem Gemeindeamte verwahrten 
Ausfertigung dieser Piste dnrchgeführt werden.

C.  L e g i t i m a t i o n s k a r t e »  und S t i m m z e t t e l ; W a h l s t u n d e n .

8 4 0 .
S o b a ld  die W ählerlisten »ach erfolgter Entscheidung über die rechtzeitig ein 

gebrachten Reklamationen richtiggestellt sind, werden für die einzelnen W äh le r  Legitimations- 
farten ausgefertigt, welche die fortlaufende N um m er der Wählerliste, den N am en und 
W ohnort  des Wahlberechtigten, den O r t ,  den T a g  und die S tu n d e  des A nfanges der 
W ah lh a n d lu n g  sowie die S tu n d e  des Schlusses der S t im m g eb u n g  für den ersten 
M ah lg a n g  und, abgesehen von der W a h l  im großen Grundbesitze und in den H andels-  
und Gewerbekammern, auch für die allkälligen engeren W ahlen  zu enthalten haben.

8 4 1 .
Die Legitimationskarten für die Wahlberechtigten des großen Grundbesitzes werden 

von der S ta t th a l te re i  ausgegeben.
Wahlberechtigten, welche in S te ie rm ark  wohnen, sind ihre Legitimationskarten 

zuzusenden; die außerhalb  des Landes wohnenden Wahlberechtigten sind zur E rhebung 
ihrer Legitimationskarten durch die amtliche Landeszeitung aufzufordern.

M it  jeder Legitimationskarte ist auch der mit dem Amtssiegel der S ta t th a l te re i  
versehene S tim m zette l  zuzustellen.

8 4 ‘2.
Die Legitimationskarten für die Wahlberechtigten der übrigen Wählerklassen sind 

von der landesfürstlichen politischen Behörde, die nach diesem Gesetze zur Entscheidung 
über die Reklamationen berufen w ar,  auszufertigen und zuzustellen; die Zustellung kann 
den Gemeinden übertragen werden.

Die A usfertigung und Zustellung der Legitimationskarten für die Wahlberechtigten 
in den S tä d te n  mit eigenem S t a t u t  kann von der S ta t th a l te re i  den Bürgermeistern 
übertragen werden.

D ie Legitimationskarten sind den Wahlberechtigten in die W ohnung  zuzustellen.
10*
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8 4 3 .

T u d i  s c  m o ra jo  volile! na v k r a j u  n a v a d n i  n a č in  p o k l ic a t i ,  d a  v s lu č a j ih ,  
čc  bi s c  iz k a te r e g a k o l i  v z ro k a  iz k a z n ic e  n a jk a s n e je  2 4  u r  p re d  voliln im  dnevom  
ne bile  d o s ta v i le ,  p o te g n i jo  i s t e  o s e b n o .

V olilcem iz ro čen e  iz k az n ic e  ve l ja jo  k o t  poziv , d a  bi b rez  d a l j š e g a  po k licu  
p riš l i  ob v njih označenem  d n e v u  in d o lo č en ih  u ra h  k izv rš itv i  vo li tve .

8 4 4 .
K p rv em u  o d p r a v k u  p o k l ic a n a  o b la s t  j e  u p ra v ič e n a  za izg u b l je n o  a li  n e -  

p o ru h n o  p o s ta lo  izk azn ico  na z a h te v o  vo l i ln e g a  u p ra v ič e n c a  in tem eljem  p r e d -  
l e ž c č e g a  a v te n t ič n e g a  im e n ik a  v o li lcev  n a p ra v i t i  d r u g o p i s ; o d p r a v e k  m o ra  s e  
z ab e le že t i  v a id e n t ič n em  im e n ik u  volilcev.

8 4 5 .

S o č a s n o  z iz k az n ic o  m ora s c  v s a k e m u  voli len  v ro č i t i  g la s o v n ic a ,  k a te r a  
m o ra  biti za p rvo  volilno  o p ra v i lo  n a p ra v l je n a  za  š te v i lo  p o s la n c e v ,  ki s e  naj 
volijo . S o č a s n o  s c  l a h k o  izroči v s a k e m u  vo li len  g la s o v n ic a  za s lu č a jn o  ožjo 
vo li tev .

V s a k a  g la s o v n ic a  m ora  biti p r e s k r b e n a  s  p e č a to m  one  o b la s t i ,  k a t e r a  j e  
n a p ra v i la  iz k a z n ic o  in z opom bo , d a  s e  z v s a k o  d r u g o  g la so v n ic o ,  k a t e r a  ni 
o b la s tn o  izd an a ,  b o d e  ra v n a lo  k o t  z n eve ljavno .

Z a  iz g u b l je n e  ali p o k v a r je n e  g la s o v n ic e  b o d o  s c  izd a le  na z a h te v o  v o li ln eg a  
u p ra v ič e n c a  od k prvi n a p ra v i  p o k l ic a n e  o b la s t i  ali od  o b la s t i ,  k a t e r o  ona  do loč i  
in pri  vo li tv i  od  v o ln in e g a  k o m is a r ja  nove  g la so v n ic e .

G laso v n ice  za v o l i tv e  t r g o v in s k ih  (in o b r tn ih  z b o rn ic  m o ra jo  biti p r e 
s k r b l j e n e  s  p e č a to m  d e že ln e  o b la s t i  in j e  m o ra  v ro č i t i  vo li lcem  p r e d  volilnim 
ra v n a n jem  vo li ln i  k o m is a r .

V o l i l n e  u r e .

8 4 6 .
U re  za vo l i tev  v e le p o s e s tv a ,  t r g o v in s k ih  in o b r tn ih  z b o rn ic  in za  vo l i tv e  

v seh  voliln ih  r a z r e d o v  m e s t  z la s tn o  u p ra v o ,  d o lo č u je  n a m e s t n i š t v o ; za  v se  
d r u g e  vo li lne  k r a j e  v vo li ln ih  ra z re d ih  m est ,  t r g o v  in k ra jn ih  o b č in  in s p lo š n e g a  
v o l i ln e g a  r a z r e d a  d o lo č u je  v o l i lne  u r e  o k r a jn o  g la v a r s tv o ,  v  k a t e r e g a  ozem lju  
s e  n a h a ja  voliln i k r a j .
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8 4 3 .
Auch sind die W äh le r  in ortsüblicher Weise ciufzufordern, ihre Leg it im ation^  

karten in jenen Fällen, in welchen sie au s  welchem G runde  immer längstens 2 4  S tu n d e n  
vor dem W ahltage  nicht zugestellt worden wären, persönlich zu erheben.

D ie den W äh le rn  erfolgten Legitimationskarten haben a ls  Aufforderung zu gelten, 
sich ohne jede weitere V or ladung  an dem darauf bezeichnetcn Tage  und innerhalb  der 
festgesetzten S tu n d e n  zur V ornahm e der W a h l  einzufinden.

8 4 4 .
Die zur ersten A usfertigung berufene Behörde ist berechtigt, für eine in Verlust 

geratene oder unbrauchbar gewordene Legitimationskarte auf Verlangen des W ahlberech
tigten und auf G ru n d  der ihr vorliegenden authentischen W ählerliste c i n D up lika t  aus- 
znfertigen; die erfolgte A usfertigung ist in der authentischen W ählerliste anzumerken.

8 4 5 .
Zugleich mit der Legitimationskarte ist jedem W äh le r  der S t im m zette l  auszufolgcn, 

der für den ersten M a h lg a n g  auf die Zah l der zu wählenden Abgeordneten eingerichtet 
sein muß. Gleichzeitig kann jedem W äh le r  auch ein S tim m zette l  für die allfällige engere 
W a h l  zugestellt werden.

J e d e r  S tim m zette l  m uß mit dem Amtssiegel jener Behörde, welche die Legiti
mationskarte ausgefertigt hat, und m it der Bemerkung versehen sein, daß jeder andere, 
nicht behördlich ausgegebene S tim m zette l  a ls  nngiltig  behandelt werden w ird .

F ü r  in Verlust geratene oder unbrauchbar gewordene S tim m zette l  werden ans 
Verlangen des Wahlberechtigten von der zur ersten A usfertigung berufenen Behörde 
oder von der von ihr bestimmten S te l le  und bei der W a h l  vom W ahlkommissär neue 
S tim m zette l  ausgegeben.

Die S tim m zette l  für die W ahlen  der H andels- und Gewerbekammern sind mit 
dem Amtssiegel der Landesbehörde zu versehen und den W äh le rn  vor der W a h lh a n d lu n g  
durch den W ahlkom m istär zu übergeben.

W  a h l st n  n d e n.

8 4 6 .
Die S tu n d e n  für die W a h l  im großen Grundbesitz, in den H andels-  und 

Gewerbekammern und für die W ah len  in sämtlichen Wählerklassen in den S tä d te n  mit 
eigenem S t a t u t  werden von der S t a t t h a l t e r n  bestim m t; für alle übrigen W ah lo r tc  in 
den Wählerklassen der S tä d te  und M ärkte und der Landgemeinden und in der allge
meinen Wählerklasse werden die W ahlstunden von der Bezirkshanptmannschaft bestimmt, 
in deren Gebiet der W a h lo r t  sich befindet.
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IV. I z v r š i t e v  vol i tve  p o s l a n c ev .

V o l i l n a  k o m i s i j  a.

8 47 .

V od stv o  v o l i tve  zu v s a k i  voliln i r a z re d ,  k a t e r a  s c  naj v rš i  v p r i s o tn o s t i  
v o l i ln e g a  k o m is a r ja ,  p o v e r i  s e  voliln i kom is ij i ,  k a t e r a  o b s t o j i :

1. Z a  voliln i ra z re d  v e le p o s e s tv a  iz š t i r ih  od v o li ln ih  u p ra v ič e n c e v  po 
g la s o v n ic a h  s  p ro s to  več ino  izvo ljen ih  in iz t reh  od n a m e s tn i š tv a  izm ed  voliln ih  
u p ra v ič e n c e v  im en ov an ih  u d o v ; p r e d s e d n ik a  vo li jo  u d i  izm ed  s e b e  s  p r o s to  
več in o  g la s o v .  Pri e n a k o s t i  g l a s o v  ra z s o ja  ž reb ,  k a t e r e g a  naj p o te g n e  voliln i 
k o m isa r .

2. Z a  v s a k i  voliln i r a z re d  t r g o v i n s k e  in o b r tn e  z b o rn ic e  iz n je n e g a  p r e d 
s e d n ik a  ali od  n je g a  im e n o v a n eg a  n a m e s tn ik a  k o t  p r e d s e d n ik a  in iz t r e h  od  
voliln ih  u p ra v ič e n c e v  po g la so v n ic a h  s  p ro s to  več ino  izvo ljen ih  č la n o v  z b o rn ic e  
in iz t r e h  od v o li ln eg a  k o m is a r ja  im en ov an ih  u d o v  z b o rn ice .

3. Z a  v s a k o  volilno  s k u p in o  voliln ih  r a z r e d o v  m e s t  in t rg o v ,  d eže ln ih  
obč in  in s p lo š n e g a  vo l i ln eg a  ra z r e d a ,  za v s a k i  volilni k r a j  iz o b č in s k e g a  p r e d 
s to jn ik a  ( ž u p a n a )  ali od n je g a  n a s ta v l je n e g a  u d a  o b č in s k e g a  o d b o ra ,  k o t  p r e d 
s e d n ik a  in iz t re h  od  o b č in s k e g a  z a s to p a  v o l i ln e g a  k r a j a  izmed v o li lccv  iz 
vo ljen ih  in iz t reh  od v o l i ln e g a  k o m isa r ju  izmed v o li lccv  im enovan ih  u d o v .

K 4 8 .
Vse vo li lne  k o m is i je  s k l e p a jo  s  p ro s to  večino  g la s o v  b rez  oz ira  na  

š te v i lo  g l a s u j o č ih ;  p r e d s e d n ik  g la s u j e  le p r i  e n a k o s t i  g la s o v  in o d lo č u je  v 
ta k e m  s lu č a ju  s  svo jim  g la so m .

8 4 9 .

R a z s o d b a  g le d e  p r ip u s t i tv e  k g la s o v a n ju  ali g le d e  v e l ja v n o s t i  o d d a n e g a  
g l a s a  p r i s to j i  vo liln i kom is ij i  le t a k r a t :

o )  a k o  s c  pri o d d a j i  g l a s a  p r ip e t i jo  p o m is le k i  g le d e  is t in o s t i  v o l i l c a ;

b) a k o  s e  g r e  za  r a z s o d b o  o v e l ja v n o s t i  ali n e v e l ja v n o s t i  po zam ezn ih  o d d a n ih
g la s o v  ali g l a s o v n i c ;

c) a k o  s e  'vloži pri vo lilnem  p o s lo v a n ju  u g o v o r  p ro t i  volilni p ra v ic i  v im en iku
vo li lccv  z ab e le ž e n e  o se b e .
U g o v o r  v s m is lu  o d s t a v k o v  a) in c) m o re  vložiti  no le  voliln i k o m is a r ,  

in u d je  volilno k o m is i je ,  a m p a k  tu d i  volilci, t i s t i  u s tm e n o  ali p ism e n o ,  in s i c e r
le, d o k l e r  ona  o s e b a ,  k a t e r e  voli lna  p ra v ic a  s c  iz p o d b i ja ,  ne  o d d a la  s v o je g a
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IV. D on  der Vornahme der W ahl der Abgeordneten.

W a h l k o m  M i s s i o n e n .

8 4 7 .
Die Leitung der in G egenw art eines W ahlkom missärs  vorznnehmenden W a h l-  

Handlung jedes W ahlkörpers  wird in jedem W ah lo r te  einer Wahlkommission übertragen, 
welche zu bestehen h a t :

1. F ü r  den W ahlkörper des großen Grundbesitzes aus  vier von de» W a h l-
berechtigten mittelst S tim m zette l  mit relativer M ehrheit gewählten und au s  drei von 
der S ta t th a l te re i  an s  der M itte  der Wahlberechtigten ernannten M itg lieder ;  der V o r 
sitzende wird von den M itglieder» aus  ihrer M itte  mit relativer S tim m enm ehrheit 
gewählt. Bei Stimmengleichheit entscheidet das vom W ahlkommissär zu ziehende Los.

2. F ü r  jeden W ahlkörper der H andels  und Gewerbekammern a u s  deren P r ä s i 
denten oder dem von ihm ernannten Stellvertreter a ls  Vorsitzenden und drei von den
Wahlberechtigten mittels S t im m zette l  mit relativer M ehrheit gewählten K am m erm it
gliedern und drei vom W ahlkommissär ernannten K amm erm itg liedern ;

3. F ü r  jeden W ahlkörper der Wählerklassen der S tä d te  und Märkte, der L a n d 
gemeinden und der allgemeinen Wählerklasse für jeden W a h lo r t  aus  dem Gemeindevor
steher (B ürgerm eister) oder dem von ihm bestellten Mitglied des Gemeinde-Ausschusses 
a ls  Vorsitzenden und drei von der Gemeindevertretung des M ah lo r tes  au s  den W äh le rn  
gewählten und aus  drei vom W ahlkommissär ans  den W äh le rn  ernannten Mitgliedern.

8 4 8 .
I n  sämtlichen Wahlkommissivnen werden die Beschlüsse durch relative S t i m m e n 

mehrheit ohne Rücksicht auf die Zahl der S tim m en den  gefaßt; der Vorsitzende stimmt 
n u r  bei gleich geteilten S t im m e n  mit und gibt in einem solchen Falle  m it seiner 
S t im m e  den Ansschlag.

8 49 .
Eine Entscheidung über die Zulassung zur S t im m a b g a b e  oder über die Giltigkeit 

abgegebener S t im m e n  steht der Wahlkommission nur dann zu:
a )  wenn sich bei der S t im m a b g a b e  über die Id e n t i t ä t  eines W ähle rs  Anstände

ergeben;
l>) wenn die Giltigkeit oder Ungiltigkeit einzelner abgegebener S t im m e n  oder

S tim m zette l  in F rag e  kommt, oder
c )  wenn gegen die Wahlberechtigung einer in den W ählerlisten eingetragenen Person

bei der W a h lh a n d lu n g  Einsprache erhoben wird .
Eine  Einsprache im S in n e  der Absätze a )  und c )  kann nicht n u r  vom W a h l-  

kommissär und von M itgliedern der Wahlkommissio», sondern auch von den W äh le rn ,  
von diesen mündlich oder schriftlich, und zwar nu r  insolange, a ls  diejenige Person ,
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g la s a ,  in v s lu č a ju  n a v ad n e m  poti c )  le t a k r a t ,  a k o  s e  po Vilarja, tla j e  d o t ič n a  
o s e b a  po p r e t e k u  r e k la m a c i j s k e g a  r o k a  z g u b i la  a v s t r i j s k o  d r ž a v l ja n s tv o  ali da  
so  n a s to p i le  o k o lš č in e ,  va le ti  k a te r ih  j e  d o t ič n a  o s e b a  od vo li ln e  p ra v ic e  iz 
vze ta  a li  iz k l ju č en a .

V o li ln a  k o m is i ja  m ora  v v s a k e m  p osam ezn em  s lu č a ju  p re d  na t la lo van jem  
v o l i ln e g a  o p ra v i la  ra z so d i t i .

P r iz iv  p ro t i  r a z s o d b i  ni d o p u s te n .

S 5 « .
Z a  v s a k o  vo lilno  ko m is i jo  m ora  ob č in a  v o l i ln eg a  k r a j a  p r i s k r b e t i  p r i 

merni p r o s to r  s  p o t re b n im  po h iš tv o m , z vo lilno  p o s o d o ,  s  p isavn im i p o t re b š č in a m i  
in z a p is n ik a r ja .

K ot z a p i s n ik a r  s e  l a h k o  p o ra b i  tu d i  ud v o li ln e  kom is ije .
Voliln ico  s  p o h iš tv o m  v re d  za  vo li tev  v e le p o s e s tv a  p r i s k r b i  deže ln i  o d b o r ,  

za  vo l i tv e  t r g o v s k ih  in o b r tn ih  z b o rn ic  is te .

V o l i l n i  k o m i s a  r  j !.
§ 51.

Volilne k o m is a r je  za  v o l i tv e  v v e le p o s e s tv u ,  v t r g o v in s k ih  in  o b r tn ih  zb o rn ic ih  
in (v v s e h  vo liln ih  r a z r e d ih )  v deže lnem  g lav n em  m e s tu  im enu je  n a m e s tn iš tv o ,  
v se  d r u g e  voli lne  k o m is a r je  o k r a jn a  g l a v a r s tv a ,  v k a te r ih  ozem lju  leži volilni 
k r a j ;  za  v o li tv e  v m es t ih  z la s tn im  p ra v i ln ik o m , razu  n G ra d c a ,  im en u je  vo li lne  
k o m is a r je  o k ra jn o  g la v a r s tv o ,  k a te r e m u  j e  p o v e r je n a  r e š i t e v  re k la m a c i j .

8 5 2 .
U ra d  v o l i ln e g a  k o m is a r ja  j e ,  n c g lc d e  na  d o lo č b e  za  j a v n e  u ra d n ik e ,  

č a s tn i  u r a d ,  k a t e r e g a  j e  z av ezan  v s a k i  p rev ze t i .

§ 5 3 .

Volilni k o m is a r  m o ra  s k r b e t i  pr i  volilnem  o p ra v i lu  za  v z d rž e v a n je  m ira  
in r e d a  in za  s p o ln i te v  d o lo č b  v o l i ln e g a  r e d a .  P r e s t o p k e  o b la s t i  otl s t r a n i  vo l i ln e  
k o m is i je  ne  sm e  p r ip u s t i t i .  Volilni k o m is a r  m ora  s k r b e t i  zn to , tla j e  p r i s to p  k 
p o s lo p ju  v a l i ln ice  in k  va li ln ic i  sam i ved n o  p r o s t  in d a  s e  v rš i  b rez  o v ira  o d d a ja  
g la s o v n ic .

A k o  v v a li ln ic i  n a v z o č e  o s e b e  o v ira jo  ali m oti jo  vo li lno  o p ra v i lo ,  j e  
u p ra v ič e n ,  po  b re z u sp e šn e m  opom inu , d a t i  vo li ln ico  izp ra zn i l i .  A k o  s e  iz p ra z n i te v
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bereit Wahlberechtigung angefochten wird, ihre S t im m e  nicht abgegeben hat, und in 
dem unter c) erwähnten Falle  nu r  insofern erhoben werden, a l s  behauptet wird, das; 
die betreffende Person  seit A b la u f  der Reklamationsfrist die österreichische S t a a t s 
bürgerschaft verloren habe oder daß Umstände eingetreten sind, welche die betreffende 
Person  von der Wahlberechtigung ausnehmen oder ausschließen.

Die Entscheidungen der Wahlkommission müssen in jedem einzelnen Falle  vor 
Fortsetzung des W ahlaktes erfolgen.

E in  Rekurs gegen dieselben ist unzulässig.

8 5 0 .
F ü r  jede Wahlkommission ist von der Gemeinde des W ah lo r te s  ein geeignetes 

Lokale mit den erforderlichen Einrichtungsstücken, eine W ah lu rn e  und Schreibzeug und 
ein Schrif tführer beizustellen.

A ls  Schrif tführer  kann auch ein M itglied der Wahlkommission verwendet werden.
D a s  W ahllokal nebst Einrichtung für die W a h l  im großen Grundbesitze wird 

vom Landes Ausschnffe, fü r  die W ahlen  der H andels-  und Gewerbekammern von 
diesen beigeftellt.

W a h l k o m m i s s ä r e .
8 5 1 .

Die Wahlkommissäre für die W ahle»  im großen Grundbesitz, in den H andels-  
und Gewerbekammern und (in  allen W ählerklaffen) in der Landeshauptstadt werden von 
der S ta t th a l te re i ,  alle übrigen W ahlkommiffäre werden von der Bezirkshauptmannschaft 
ernannt, i» bereit Bezirk der W a h lo r t  gelegen ist; für die W ahlen  in den S tä d te n  m it 
eigenem S t a t u t  außer G raz  werden die W ahlkommiffäre von jener B ez irkshaup tm ann
schaft e rnannt, welcher die Entscheidung der Reklamationen übertragen wurde.

8 5 2 .
D a s  A m t des W ahlkommissärs ist unbeschadet der für öffentliche B eam te  geltenden 

Vorschriften ein E h renam t,  zu dessen A nnahm e jedermann verpflichtet ist.

8 5 3 .
D er  W ahlkommissär ha t  fü r  die Aufrechthaltung der Ruhe und O rd n u n g  bei der 

W ah lh a n d lu n g  und für die Beobachtung der Bestimmungen der W ah lo rd n u n g  S o rg e  zu 
tragen. Überschreitungen des Wirkungskreises von seiten der Wahlkommission ha t  er nicht 
zuzulaffen. D er  W ahlkommissär hat dafür  zu sorgen, daß der Z ugang  zum Gebäude des 
W ahllokales und zum W ahllokale  selbst stets frei gehalten w ird  und daß sich die Abgabe 
der S tim m zette l  stets ungehindert vollziehen kann.

W enn die im W ahllokale  anwesenden Personen den F o r tg an g  der W ah lhan d lun g  
behindern oder stören, so ist er berechtigt, nach voransgegangener fruchtloser E rm ahn un g

li
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z a u k a ž e  med o d d a jo  g la so v n ic ,  m o ra  vo li lce  le po enem  ali v m ajhn ih  s k u p in a h  
p r ip u s t i t i  v va li ln ico .

V o l i l n o  o p r a v i l o .

8 5 4 .
K v s to p u  v v a l i ln ico  s o  u p ra v ič e n i  p o le g  v o l i ln e g a  k o m is a r ja ,  u d o v  v o l i ln e  

k om is i je  in z a p i s n ik a r j a ,  le  volilc i,  k a te r i  imajo v e l jav n o  izk azn ico .

Ob d n e v u  v o li tve ,  ob  d o lo č e n i  u r i  in v za  to  d o lo č en e m  v o li lnem  k r a j u  
z a č n e  s e  v o li lno  o p ra v i lo  z u s ta n o v i tv i jo  vo li lne  k o m is i je ,  k a t e r a  s p re jm e  im e n ik e  
vo li lcev  p o le g  p r ip r a v l je n ih  g la s o v a ln ih  k a z a l  in s p i s k o v  g la s o v .

A k o  v s le d  p r im a n jk l j a ja  p o s ta v n ih  p o g o je v  ni m o g o č a  u s ta n o v i te v  v o l i lne  
k o m is i je ,  iz v r š u je  p o s le  v o li ln e  k o m is i je  p r i  ce lem  v o li lnem  o p ra v i lu ,  voliln i 
k o m is a r .

G l a s o v a n j e .

8 5 5 .
G la su je  s e  z g la so v n ic a m i.
N e p o s re d n o  p re d  p r ič e tk o m  g la s o v a n ja  m o ra  s e  v o li ln a  k o m is i j a  p r e p r ič a t i ,  

d a  j e  za  n a b i ra n je  g la s o v n ic  d o lo č e n a  v o li ln a  p o s o d a  p ra z n a .

G la so v a n je  s e  z ač n e  s  tem, d a  k  vo li tv i  u p ra v ič e n i  Člani v o l i ln e  k o m is i je  
o d d a jo  s v o je  g la s o v e .  P o  tem  s e  z ačno  o d d a ja  g la s o v  vo l i lcev .

V sa k i  vo li lec  m o ra  p r i  o d d a j i  g l a s a  p o k a z a t i  s v o jo  iz k az n ic o .

P r e d s e d n ik  p r e b e r e  iz i s te  g la s n o  ime vo li lca ,  p re v z am e  o d  v o l i lca  z g u 
ban o  g la so v n ic o ,  v loži v s a k o  n e o d p r to  v vo lilno  p o s o d o ,  in pazi ,  d a  s e  na  m e s to  
j e d n e  n e  o d d a  več  g la so v n ic .

O d d a ja  g la s o v n ic  m o ra  s e  z ab e le že t i  v  iz v i rn ik u  im e n ik a  v o l i lcev  p o le g  
im ena  v o l i lca  in v rh u  te g a  v  g la so v a ln e m  k a z a lu .  Z a z n am b o  v im e n ik u  vo l i lcev  
m o ra  iz v rš i t i  j e d e n  u d  voli lne  kom is i je ,  z a b e le ž b o  v  g la s o v a ln e m  k a z a lu  
z a p is n ik a r .

V rh u  t e g a  m ora  z a p i s n ik a r  n a p ra v i t i  o h o d u  v o l i ln e g a  p o s lo v a n ja  z a p is n ik ,  
v  k a t e r i  s e  noj zab e lež i jo  v s i  v a ž n e jš i  d o g o d k i  v o l i ln e g a  o p ra v i la  in  z la s t i  
r a z s o d b e  v o li lne  ko m is ije .
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das W ahllokale  räum en zu lassen. W ird  die R äu m u n g  während der Abgabe der S t i m m 
zettel verfügt, so hat er die W äh le r  n u r  mehr einzeln oder in kleinen G ruppen  in das 
W ahllokal eintreten zu lassen.

W a h l h a n d l u n g .

8 5 4 .
Z u m  E in t r i t t  in das  W ahllokal sind außer dem W ahlkommissär, den Mitgliedern 

der Wahlkommission und dem Schrif tführer n u r  die m it gütigen Legitimationskarten 
versehenen W äh le r  berechtigt.

A n  dem T age  der W a h l ,  zur festgesetzten S tu n d e  und in dem dazu bestimmten 
V ersam m lungsorte  w ird  die W a h lh a n d lu n g  m it der Konstituierung der Wahlkommission 
begonnen, welche die W ählerlisten nebst den vorbereiteten Abstimmungsverzeichnisien und 
S t im m lis ten  übernimmt.

K ann  m angels  der gesetzlichen Voraussetzungen die Konstituierung der W a h l 
kommission nicht erfolgen, so werden die Funktionen der Wahlkommission während des 
ganzen W ah lganges  von dem W ahlkommissär ausgeübt.

A  b st i m  m  u n g.

8 5 5 .
Die Abstimmung erfolgt m itte ls  S tim m zette l.
U nm itte lba r  vor B eg inn  der A bstimmung ha t sich die Wahlkommission zu über

zeugen, daß die zum Hineinlegen der S tim m zette l  bestimmte W ah lu rn e  leer ist.
D ie Abstim m ung beginnt damit, daß die wahlberechtigten M itglieder der W a h l 

kommission ihre S t im m e n  abgeben. H ierauf folgt die Abgabe der S t im m e n  von seiten 
der W äh le r .

J e d e r  W äh le r  hat bei Abgabe der S t im m e  seine Legitimationskarte vorzuzeigen.
D er Vorsitzende liest aus  derselben den N am en des W äh le rs  la u t  vor, über

n im m t von jedem W äh le r  den zusammengefalteten S tim m zette l ,  legt jeden einzelnen 
uneröffnet in die W ah lu rn e  und wacht darüber, daß nicht anstatt eines mehrere S t i m m 
zettel abgegeben werden.

D ie Abgabe des S tim m zette ls  ist in der authentischen W ählerliste  neben dem
Namen des W äh le rs  anzumerken und außerdem im Abstimmungsverzeichnisse einzutragen.
Die A nmerkung in der W ählerliste ist von einem Mitgliede der Wahlkommission, die 
E in tra g u n g  in das  Abstimmungsverzeichnis vom Schrif tführer  zu besorgen.

Außerdem ha t der Schrif tführer  über den V erlau f  der W ah lh a n d lu n g  ein Protokoll 
zu führen, in das  alle wichtigen Vorkommnisse der W a h lh a n d lu n g  und insbesondere auch 
alle Entscheidungen der Wahlkommission einzutragen sind.

li*
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8 5 6 .
O d d a jo  g la s o v  m ora  p r e d s e d n ik  z a k l ju č i t i  ob d o lo č en i  liri. Volile! pa , 

k a te r i  p re d  p re te k o m  d o lo č en e  s k l e p č n e  u re  v vo li ln ico  d osli  in tam o  s o  navzoč i  
p r i  k o n č a n ju  g la s o v a n ja ,  n esm e jo  s e  iz k l ju č i t i  od g la s o v a n ja .

A k o  s c  p r ip e t i jo  o k o lš č in e ,  k a t e r e  ov ira jo  z a č e te k ,  h o d  in k o n e c  v o l i ln e g a  
o p ra v i la ,  m ore  v o l i ln a  k o m is i ja  s p o ra z u m n o  z vo l i ln im  k o m is a r je m  p re lož i t i  
v o li lno  o p ra v i lo  na  s le d e č i  d a n  ali j e  p o d a l j š a t i .

V s a k a  p re lo ž i te v  a li  p o d a l j š a v a  m ora  s e  p r a v o č a s n o  na  k r a ju  n a v a d n i  
nač in  ra z g la s i t i

A k o  s c  j e  že z a č e la  o d d a je  g l a s o v ,  m o ra  v o l i ln a  k o m is i ja  in v o l i ln i  
k o m is a r  v o l i ln e  s p i s e  in v o li ln o  p o s o d o  z g la s o v n ic a m i  v re d ,  k a t e r e  s e  v  nji 
n a h a ja jo  do  n a d a l j e v a n ja  v o l i ln e g a  o p ra v i la  z a p e č a t i t i .

Š t e t j e  g l a s o v .

8 57 .

Brž k o  j o  o d d a ja  g la s o v n ic  d o v r š e n a  s e  p r ič n e  š t e t j e  g la s o v .

N a jp re j  sm psi p r e d s e d n ik  vo li lne  k o m is i je  g la s o v n ic e  v v o l i ln i  p o s o d i ,  
po  tem  j e  p o te g n e  in š te je .  Po  tein r a z g rn i  j e d e n  u d  v o l i ln e  k o m is i je  v s a k o  
p o jed in o  g la so v n ic o  in njo  izroči, p r e b r a v š i  is to ,  p r e d s e d n ik u ,  k a te r i  n jo  g la s n o  
p re b e re  in iz roč i  v p r e g le d  d ru g im  udom  v o l i ln e  ko m is i je .

G lede  o seb ,  k a te r o  so  d o b i le  g la so v e ,  m ora  z a p i s n ik a r  in j e d e n  u d  v o l i ln e  
k om is i jo  s p i s a t i  g la so v a ln i  s p i s e k ,  v  k a te r i  j e  z a p i s a t i  z im enom  v s a k d o ,  
ki j e  dob il  g la s  k o t  p o s la n e c .  P o le g  im ena  s e  zab e le ž i  š t e v i lk a  1, p r i  d ru g e m  
p r ip a d le m  g la s u  š t e v i l k e  2. in t a k o  d a l je .

O ba g la s o v a ln a  s p i s k a  m o ra ta  s o g la s i t i ,  in j e  m o ra jo  p o d p i s a t i  v s i  ud i  
k o m is i je  in voliln i k o m isa r .

8 58 .
G lasov i,  k a t e r i  so  p r ip a d l i  o se b i  izk l ju čen i  o d  v o l i tve ,  k a te r i  s o  o d d a n i  

pod  po go jem , ali k a te r im  so  p r id ru ž e n i  z a p o v e d i  onem u, ki s c  n u j  vo li ,  k o n e č n o  
g la so v i ,  iz k a te r ih  ni sp o z n a t i  j a s n o  ozn ačen o  o s e b o ,  s o  n e v e l jav n i  in s e  ne  
p r i š te je jo  o d d a n im  g la so m .
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S 5 6 .
D ie  Abgabe der S t im m e n  ist vom Vorsitzenden zur bestimmten S tu n d e  zu schließen. 

G s dürfen jedoch W ähle r ,  welche »och vor A b lau f der bestimmten Schlußstnnde in dem 
W ahllokale  oder unm itte lba r  vor dem W ahllokale  zur W a h l  erschienen und daselbst 
beim Schlüsse der Abstimmung anwesend sind, von der S t im m g eb u n g  nicht ausge
schlossen werden.

T reten  Umstände ein, welche den A nfang, Fortgang  oder die Beendigung der 
W a h lh a n d lu n g  verhindern, so kann die W a h lh a n d lu n g  von der Wahlkommission mit 
Zustimmung des W ahlkommissärs ans den nächstfolgenden T a g  verschoben oder ve r
längert werden.

Jed e  Verschiebung oder V erlängerung  ist rechtzeitig auf  die ortsübliche Weise zu 
verlautbaren.

H atte die Abgabe der S t im m e n  bereits begonnen, so sind die W ahlakten und die 
W ah lu rn e  m it den darin  enthaltenen S tim m zette ln  von der Wahlkommission und dem 
W ahlkommissär bis zur Fortsetzung der W ah lh a n d lu n g  unter S iege l  zu legen.

S t i m m e u z ä h l u n g .

§ 5 7 .
S o b a ld  die Abgabe der S tim m zette l  beendet ist, ist zur S t im m en z ä h lu u g  

zu schreiten.
Zunächst werden die S t im m zette l  von dem Vorsitzenden der Wahlkommission in 

der W ah lu rn e  untereinander gemengt, sodann herausgenommen und gezählt. Hienach 
entfaltet ein M itglied der Wahlkommission jeden S t im m zette l  einzeln und übergibt ihn 
nach genommener Einsicht dem Vorsitzenden, welcher denselben la u t  abliest und zur E i n 
sichtnahme an die anderen Kommissivnsmitglieder weiter reicht.

V om  Schrif tführer und einem Mitglied? der Wahlkommission ist über die P e r 
sonen, welche S t im m e n  erhalten haben, je eine S t im m lis te  zu führen, in welcher jeder, 
der a l s  Abgeordneter eine S t im m e  erhält,  namentlich zu verzeichnen ist. Neben dem 
N am en w ird die Ziffer 1, bei der zweiten entfallenden S t im m e  die Ziffer 2 und so 
fort beigesetzt.

Beide S t im m lis ten  müffen übereinstimmen und sind von sämtlichen M itgliedern 
der Kommission und dem W ahlkommissär zu unterfertigen.

K 5 8 .
S t im m e n ,  welche auf eine von der W ählbarkeit  ausgeschlossene P erson  gefallen, 

S t im m e n ,  welche an Bedingungen geknüpft oder denen A ufträge  an den zu W ählenden 
beigefügt sind, endlich S t im m e n ,  welche die dam it bezeichnte P e rson  nicht deutlich ent
nehmen lassen, sind ungiltig  und werden den abgegebenen S t im m e n  nicht beigezählt.
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A k o  z a p o p a d e  k a k a  g la s o v n ic a  v eč  imen n eg o  j e  voliti  p o s la n c e v ,  m o ra jo  so  
s m a t r a t i  n a d  to  š tev i lo  v g la s o v n ic i  z a d n j ič  z a p is a n a  im ena  k o t  ne  z a b e le ž e n a  in s e  naj 
ne p o š te v a jo .  A k o  p a  j e  v g la so v n ic i  z ab e le že n o  m anj imen, n e  z g u b i  i s t a  r a d i  
t e g a  ve l jave .  A k o  j e  ime j e d n e  in i s t e  o s e b e  v  is t i  g la so v n ic i  v e č k r a t  
z a p i s a n o ,  š te je  s e  p r i  š t e t j u  g l a s o v  le  e n k r a t .

8 5 9 .
P ra z n e  g la so v n ic e ,  po  tem g la s o v n ic e ,  v k a t e r i h  ni z a p is a n  n o b e n  ve l javn i  

g l a s  in g la so v n ic e ,  k a t e r e  n iso  u r a d n o  iz d an e  in p r e s k r b l j e n e  s  p o č e te m  k  
izdaj i  p o k l ic a n e  o b la s t i ,  s o  n ev e ljav n e .

V g la s o v n ic e  s e  l a h k o  z a p is a jo  im ena izvo ljen ih  z ro čn im  a li  s t ro jn im  
pism om , ali s  t i s k o m  ali z d ru g im i  zmnožnimi p r ip o m o čk i .

I z i d  š  t  e t  j  a g l a s o v .

§ 6 0 .
Izid d o v r š e n e g a  š t e t j a  g la s o v  v v s a k e m  vo li lnem  k r a j u  b o d e  iz v e d e la  vo l i lna  

k o m is i ja  in  njeni p r e d s e d n ik  m o ra  is t i  t a k o j  v vo li ln ic i  u s tm e n o  ra z g la s i t i .
A k o  s e  v o l i te v  m o ra la  o p ra v l ja t i  le  v enem  volilnem  k r a ju ,  j e  s  tem
volilno  o p ra v i lo  k o n č a n o ; d r u g a č e  izve  izid v s e h  s k u p a j  s p a d a jo č ih  g la s o v a n j  
v g la v n em  volilnem  k r a j u  j e d e n  g la v n i  vo li ln i  k o m is a r  na  p o d la g i  vo liln ih  
s p iso v ,  k a t e r e  m o ra jo  i s te m u  p o s la t i  voliln i k o m is a r j i  p o sam e z n ih  vo li ln ih  k ra je v ,  
raz lož i  is t i  v s k le p n e m  s p i s u  in g a  t a k o j  ra z g la s i .

8 6 1 .
K ot g la v n e  vo l i ln e  k r a j e  za  vo l i lne  o k r a j e  v o l i ln e g a  r a z r e d a  d eže ln ih

o bč in  in s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  ( § §  7. in 1 0 . )  m o re  d o lo č i t i  n a m e s tn ik
tu d i  k r a jn e  obč ine ,  v  k a t e r i h  s e  naj v o l i te v  za d o l ičn i  vo liln i r a z r e d  i s t e g a  
v o l i ln e g a  o k r a ja  ne  v rš i .

G l a v n i  v o l i l n i  k o m i s a r .

8 6 2 .
Z a  v s a k i  voliln i o k r a j  z v e č  n e g o  enim voliln im  k ra je m  v vo l i ln ih  r a z re d ih  

m e s t  in t r g o v  in d e že ln ih  obč in  in s p lo š n e g a  v o l i ln e g a  r a z r e d a  d o lo č i  o k r a jn o  
g la v a r s tv o ,  v k a t e r e g a  o k o l i š u  s c  n a h a ja  g la v n i  voliln i k r a j ,  g la v n e g a  v o l i ln e g a  
k o m is a r ja .

G la v n eg a  v o l i ln e g a  k o m is a r ja  za  g la v n e  v o l i lne  k ra je ,  k a t e r i  s o  m e s ta  z 
la s tn im  p ra v i ln ik o m , im en u je  n a m e s tn iš tv o .
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E n th ä l t  rin S tim m zette l  mehr N am en a ls  Abgeordnete zu wählen sind, so sind 
die über diese Zahl auf dem Stim m zette l  zuletzt augesetzten N am en a ls  nicht verzeichnet 
zu betrachten und unberücksichtigt zu lasse». S i n d  jedoch weniger N am en auf dem S t i m m 
zettel angeführt, so verliert er deshalb seine Giltigkeit nicht. I s t  der N am e einer und 
derselben Person  auf einem und demselben S tim m zette l mehr a ls  einmal verzeichnet, 
so w ird  er bei der S t im m en zäh lu n g  n u r  einmal gezählt.

8 5 9 .
Leere S tim m zette l ,  dann S tim m zette l ,  auf welchen keine gütige S t im m e  ver

zeichnet worden ist, und S t im m zette l ,  die nicht behördlich ausgegeben und m it  dem A m ts 
siegel der zur A usgabe berufenen Behörde versehen sind, sind ungiltig.

A uf den S tim m zette ln  können die N am en der Gewählten  m it  H and- oder 
Maschinschrift oder m it Druck oder sonstigen Vervielfältigungsmitteln angebracht sein.

E r g e b n i s  d e r  S t i m m e n z ä h l u n g .

8 6 0 .
D a s  Ergebnis  der vollendeten S t im m enzäh luu g  in jedem W ahlo r te  w ird  von 

der Wahlkommission ermittelt und von dem Vorsitzenden sogleich im W ahllokale  mündlich 
kundgemacht. H atte  die W a h l  n u r  in einem W ahlor tc  stattzufinden, so ist h iermit der 
W ah lg a n g  beendet; andernfalls  w ird  das  Ergebnis  aller zusammengehörigen A bstim 
mungen im H aup tw ah lo r te  von einem Hauptwahlkomm issär auf  G ru n d  der W ahlakten, 
welche die Wahlkommissäre au s  den einzelnen W ahlo r ten  an diesen einzusenden haben, 
ermittelt, in einem Schlußakt schriftlich dargestellt und sogleich mündlich kundgemacht.

8 6 1 .
Z u  H auptw ahlor ten  für die Wahlbezirke der Wählerklasse der Landgemeinden 

und der allgemeinen Wählerklasse (8 8  7 und 10 )  können vom S ta t th a l t e r  auch O r t s 
gemeinden bestimmt werden, in welchen eine W a h l  für die betreffende Wählerklasse 
desselben Wahlbezirkes nicht stattzufinden hat.

H a u p t w a h l k o m m i s s ä r .

8 6 2 .
F ü r  jeden W ahlbezirk m it mehr a ls  einem W ahlo r te  in den Wählerklaffen der 

S tä d te  und M ärkte und der Landgemeinden und der allgemeinen Wählerklasse ernennt 
die Bezirksbauptmannschaft, in deren Gebiet sich der H au p tw ah lo r t  befindet, den H au p t-  
wahlkvmmiffär.

D er  H auptw ahlkom m iffär fü r  die H auptw ahlor te ,  welche S t ä d te  m it eigenem 
S t a t u t  sind, wird von der S t a t t h a l t e r n  ernannt.
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Glavni voliln i k o m is a r  m ora  od p o sam ezn ih  vo l i ln ih  k o m is i j  d o g n a n i
izid v o li tv e ,  ne d a  bi u r a d n a  o p ra v i la  is t ih  k om is ij  p r e s k u š a l ,  p ri d o lo č i tv i
s p l o š n e g a  iz ida  v o l i tv e  k o t  p o d la g o  vzeti .

A k o  s e  s p o z n a  iz iz ida  v o l i tve  d o g n a n e g a  po  k a k i  v o li ln i  kom is i j i ,
d a  j e  is t i  v seb i  sam em  n a s p ro tn i ,  m o ra  to  g la v n i  voliln i k o m i s a r  v s k le p n e m
s p i s u  opom niti .

I z i d  v o l i t v e .

8 6 3 .
P o s la n ce m  j e  izvo ljen  is ti ,  k i  j e  d o b il  več  ve l jav n ih  g la s o v ,  n eg o  z n a š a  

p o lo v ic a  š te v i la  o d d a n ih  ve l ja v n ih  g la so v n ic .

8 6 4 .

A k o  v e č  o s e h ,  n e g o  s e  naj voli, d o b id e  is to  a b s o lu tn o  več ino  g la s o v ,  
r a z s o d i  p r e v a g a jo č a  v eč in a  g la s o v ,  ali p r i  e n ak e m  š te v i lu  g la s o v  ž re b ,  k a t e r e g a  
p o te g n e  p r e d s e d n ik  vo li ln e  kom is ije ,  ali, če  s c  j e  v o l i te v  v r š i l a  v  v e č  vo liln ih  
k ra j ih ,  g la v n i  voliln i k o m is a r  v n a v z o č n o s t i  d v e h  od n je g a  d o lo č e n ih  p r ič ,  k a te r i  
m o ra jo  biti vo ljivn i k o t  deže ln i  p o s l a n c i ; p r ič i  m ora jo  z a p is n ik  o ž r e b a n ju  s o 
p o d p isa t i .

8 6 5 .

A k o  s e  pri  volilnem  o p ra v i lu  t a k o  več in a  g la s o v  ne  d o se ž e ,  v rš i  s e  g le d e  
p o s la n c e v ,  k i s e  naj š e  volijo , ož ja  vo li tev .

O ž j a  v o l i t e v .

§ 6 6 .

Ožje v o l i tv e  z a u k a ž e  v v o li ln ih  o k r a j ih  z j e d n im  volilnim k ra je m  p r e d 
s e d n ik  vo l i lne  k o m is i je ,  v  vo li ln ih  o k ra j ih  z v e č  n e g o  z j e d n im  voliln im  k ra je m  
g la v n i  voliln i k o m is a r  na p o d la g i  vo liln ih  s p iso v .

V v e le p o s e s tv u  in v t r g o v s k ih  in o b r tn ih  z b o rn ic a h  m o ra jo  s e  v rš i t i  
o ž je  vo l i tv e  n e p o s r e d n o  po p rvem  volilnem  o p ra v i lu  po u s tm e n i  r a z g la s i tv i  p r e d 
s e d n ik a .  V v seh  d ru g ih  s lu č a j ih  m ora jo  s e  v rš i t i  o ž je  v o l i tv e  ob dn ev ih  in u r a h  
za  to  p re j  d o lo č en ih  in s e  m o ra  ra z g la s i t i  v r š i t e v  ož je  v o l i tv e  v  v s e h  o b č in a h  
v o l i ln e g a  o k r a ja  po n a b i tk ih .
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D er Hanptwahlkomm issär hat das von den einzelnen Wahlkommissionen fest- 
gestellte W ahlergebnis , ohne sich in eine P r ü f u n g  der A m tshandlungen  dieser Kommis
sionen einzulassen, bei der E rm it t lu n g  des G e s a m t -W a h le r g e b n i s s e s  zur G rund lage  
zu nehmen.

W enn das von einer W ahllommission festgestellte W ahlergebnis  erkennen läßt, 
daß es in sich selbst widersprechend ist, so hat der Hauptwahlkvmmksfär dies im
Schlußakt ersichtlich zu machen.

W a  h l e r g e b u i s .

8 6 3 .
Z um  Abgeordneten gewählt ist derjenige, der mehr gütige S t im m e n  erhalten 

hat, a ls  die H älfte  der Anzahl der abgegebenen gütigen Stim m zette l beträgt.

§ 6 4 .
W enn mehr Personen, a ls  zu wählen sind, diese absolute S tim m enm ehrhe it  für 

sich haben, so entscheidet die überwiegende S t im m en zah l ,  oder bei gleicher S t im m en z a h l  
das Los, das von dem Vorsitzenden der Wahlkommission, beziehungsweise wenn die
W a h l  in mehr a ls  einem W ahlor te  stattgefunden hat, vom Hanptwahlkomm issär in 
Gegenw art zweier von ihm bestimmter Zeugen, welche a ls  Landtagsabgeordnete w äh lb ar  
sein müssen, gezogen w ird ;  die Zeugen haben das über die Losung aufzunehmende 
Protokoll mitzufertigen.

8 6 5 .
K om m t bei dem Abstimmungsakte keine solche S tim m enm ehrheit  zustande, so 

w ird  rücksichtlich der noch zu wählenden Abgeordneten zur engeren W a h l  geschritten.

E n g e r e  W a h l e n .

8 66.
D ie engeren W ah len  werden in den Wahlbezirken m it einem W ahlo r te  vom

Vorsitzenden der Wahlkommission, in Wahlbezirken m it mehr a ls  einem W a h lo r t  vom
H anptwahlkommissär auf G ru n d  der W ahlakten angeordnet.

I m  großen Grundbesitz und in den H andels-  und Gewerbekammern haben engere 
W ahlen  im unmittelbaren Anschluß an den ersten W ah lg a n g  nach mündlicher K und
machung durch den Vorsitzenden stattznfinden. I n  allen sonstigen Fä llen  haben die 
engeren W ah len  an  den im voraus  hiefür festgesetzten Tagen und S tu n d e n  stattznfinden 
und ist d a r  S ta t t f in d en  der engeren W ah l  in allen Gemeinden des Wahlbezirkes durch 
Anschlag bekannt zu machen.

12
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8 67.
P r i  ožji voli tv i  m o ra jo  »e volilci om ejiti  le  n a  o n e  o s e b e ,  k a t e r e  vs le t l  

n e p o s r e d n o  p re d  b a ja jo č e g a  š t e t j a  g l a s o v  so  d o b i le  po is t ih ,  ki s o  d ob il i  n a d -  
p o lo v ič c n o  v eč in o ,  oz irno  n a jv e č  g la so v .

Š te v ilo  o s e b ,  k i naj p r id e jo  v  ož jo  vo li tev ,  j e  v s i k d a r  d v o jn o  š te v i lo  
p o s la n c e v  k a t e r o  j e  š e  voliti.

P r i  e n a k o s t i  g l a s o v  r a z s o ja  ž re b ,  k a t e r i  s c  na j  p o te g n e  po  p r e d p i s u  
§  6 4  o tem, k d o  naj p r id e  v  ožjo  vo li tev .

V sa k i  g la s ,  k a te r i  pri ožji volitv i p r ip a d e  o s e b i ,  k a t e r a  ni z a p o p a d e n u
v te j  volitv i,  j e  s m a t ra l i  k o t  n e v e l ja v e n .

Volilni u p ra v ič e n c i  n iso  r a d i  t e g a , k e r  n iso  pri p re jš n e m  volilnem
o p ra v i lu  izv ševa li  sv o jo  vo li lno  p ra v ic o ,  pri p o z n e jš ih  vo liln ih  o p ra v il ih  (p r i
ožji vo li tv i)  od  iz v rš i tv e  te  p ra v ic e  iz k l ju č en i .

Pri ožji volitv i m ora  s e  n a p ra v i t i  novo  g la s o v a ln o  k a z a lo  in novi g l a s o 
va ln i  s p i s e k .

8 6 8 .

K d o  j e  d o b i l  pr i  ožji volitv i več  v e l jav n ih  g la s o v ,  n e g o  z n a š a  p o lo v ic a  
o d d a n ih  ve l ja v n ih  g la s o v n ic ,  j e  izvoljen  k o t  p o s la n e c .

A k o  so  p ri  ožji volitv i v s i  o d d a n i  v e l ja v n i  g l a s o v i  m ed vsem i v volitv i 
z a p o p a d e n im i  o seb a m i e n a k o  ra z d e le n i  t a k o ,  d a  ima v s a k a  m ed  njimi p o lo v ico
v s e h  o d d a n ih  g la s o v ,  r a z s o d i  ž re b ,  k i s c  na j  p o te g n e  po p r e d p i s u  § 6 4 ,  o tem,
k d o  s e  naj s m a t r a  k o t  izvo ljenec .

A ko , s e  iz jem ajo č  is t i  s lu č a j ,  ne d o s e ž e  n a d p o lo v ič n a  v e č in a  g la s o v ,  
m o ra  s e  ož ja  v o l i te v  n a d a l je v a t i  d o k l e r  s e  d o s e ž e  g le d e  v seh  p o s la n c e v ,  k i  
s e  naj volijo , n a d p o lo v ič n a  več in a  g la s o v  ali z g o r i  o m en jen a  e n a k a  d e l i te v  g la s o v  
m ed  vsem i v ožji volitv i z ap o p a d e n im i  o seb a m i,  v  k a te r e m  zad n je m  s lu č a ju  r a z 
s o d i  ž re b ,  ki s e  nuj p o te g n e  v sm is lu  H 0 4 .

Z a k 1 j  u  č  e k .

$ 6 9 .

P o  d o v rš e n i  v o l i t v i , v v s a k e m  vo lilnem  o p ra v i lu  s k l e n e  s e  o tem  
n a p ra v l je n i  z a p is n ik ,  u d je  v o l i ln e  ko m is i je ,  voliln i k o m is a r  in z a p i s n ik a r  m o ra jo  
is t i  z g la so v a ln im  k a z a lo m  in z g la so v n im i  s p i s k i  v re d  p o d p is a t i ,  s k u p a j  p r i— 
k le p a jo č  im en ik  v o li lcev ,  g la s o v a ln o  k a z a lo  in g la s o v a ln i  s p i s e k ,  v e l ja v n e  k a k o r  
tu d i  k o t  n e v e l ja v n e  s p o z n a n e  g la s o v n ic e  z a p e č a t i t i ,  p r e k r b e t i  s  z g lav jem , k a te r i  
o z n a č u je  v seb in o  in iz ročiti  v o l i ln em u  k o m is a r ju .
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8 6 7 .
Bei der engeren W a h l  haben sich die W äh le r  auf jene Personen zu beschränken, 

die bei der unm itte lbar  vorausgegangencn S tim m en zäh lu n g  nach denjenigen, welche die 
absolute Mehrheit erlangten, die relativ meisten S t im m e n  für sich hatten.

D ie Zab l der in die engere W ah l zu bringenden Personen ist immer die 
doppelte von der Z ah l der noch zu wählenden Abgeordneten.

B ei Stimmengleichheit entscheidet das  nach Vorschrift des § 6 4  zu ziehende 
Los, wer in die engere W a h l  zu bringen sei

Jede  S t im m e ,  welche bei der engeren W a h l  auf eine nicht in diese W a h l  
gebrachte P erson  fällt, ist a ls  ungiltig  zu betrachten.

Wahlberechtigte sind deshalb, weil sic bei einem früheren W ahlgange  ihr 
S tim m rech t nicht ausgeübt haben, bei späteren W ahlgängen  (engeren W ah le n )  von der 
A u sü b u n g  dieses Rechtes nicht ausgeschlossen.

Bei jeder engeren W a h l  ist ein neues Abstimmungsvcrzeichnis und sind neue 
S t im m lis ten  anzulegen.

8 6 8 .

W er bei der engeren W ab l  mehr giltige S t im m e n  erhalten hat, a ls  die Hälfte
der A nzahl der abgegebenen gütigen S t im m zette l  beträgt, ist a ls  Abgeordneter gewählt.

S in d  bei der engeien W a h l  alle abgegebenen gütigen S t im m e n  zwischen 
sämtlichen in die W ah l  gebrachten Personen gleich geteilt, so das; jede von ihnen die 
H älfte  aller S t im m e n  für sich hat, so entscheidet das  nach Vorschrift des § 6 4  zu 
ziehende Los, wer von ihnen a ls  gewählt anznsehen sei.

In so w ei t  außer diesem Falle  die absolute S tim m enm ehrhe it  nicht erzielt wird, 
ist die engere W a h l  fvrtzusetzen, bis hinsichtlich aller zu wählenden Abgeordneten die
absolute S tim m enm ehrhe it  oder die obgedachte gleiche T e ilun g  der S t im m e n  zwischen 
allen in die engere W a h l  gebrachten Personen erreicht ist, in welch letzterem Falle
schließlich das nach Vorschrift des 8 6 4  zu ziehende Los entscheidet.

A  b sch l u ß.

8 6 9 . '
Rach vollendeter W ah lh a n d lu n g  in jedem W ahlgange  w ird  das  darüber geführte 

Pro tokoll geschlossen, samt dem Abstimmungsverzeichnisic und den S t im m lis ten  von den 
M itgliedern der Wahlkommission, dem W ahlkommissär und dem Schrif tführer  u n te r 
schrieben, gemeinschaftlich unter Anschluß der Wählerliste, des Abstimmnngsverzeichnisies 
und der S tim m lis ten , der gütigen wie auch der für ungiltig  erkannten S tim m zette l 
versiegelt, m it  einer den I n h a l t  bezeichnenden Aufschrift versehen und dem W ah l-  
kommissär übergeben.

12*
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V. P o s t o p a n j e  po d ov rš i t v i  vol i tev .

$ 7 0 .
P o  d o v rš i tv i  v o l i ln e g a  o p ra v i la  m o ra  vo li ln i  k o m is a r ,  oz irom a v v o li ln ih  

o k ra j ih  z v eč  n eg o  z j e d n im  voliln im  k ra je m , g la v n i  volilni k o m is a r ,  p re d lo ž i t i  
v se  voli lne  s p i s e  brž  k o  m o g o č e  n a m e s tn iš tv u .

S k le p n i  s p i s i  m o ra jo  s e  ločen o  p red lo ž i t i .

§ 7 1 .
N a m e s tn ik  m o ra  po p r e g le d u  vo li ln ih  s p i s o v  v s a k e m u  izv o ljenem u p o s la n c u ,  

p r i  k a te r e m  d o p a d a jo  p o g o j i  v o l j iv n o s t i  (§ 18 .  in 19 . )  izp rav i t i  in v ro č i t i  d a t i  
voliln i c e r t i f ik a t .

T a  c e r t i f ik a t  u p ra v ič u je  iz v o l je n eg a  p o s la n c a  k  v s to p u  v deže ln i  z b o r  
in u te m e l ju je  t a k o  d o lg o  v e l ja v n o s t i  vo l i tve ,  d o k l e r  s c  n a s p r o tn o  ne  s p o z n a .

8 7 2 .
N a m e s tn iš tv o  m o ra  v s e  vo li lne  in s k l e p n e  s p i s e  p re d lo ž i t i  d e že ln e m u  

o d b o ru ,  k a te r i  j e  m o ra  p r e s k u š a t i  in o tem  p o ro č a t i  d e že ln e m u  z b o ru ,  k a te r e m u  
p r is to j i  r a z s o d b a  g le d e  p r ip u s t i tv e  iz v o l je n eg a .  (§ 31 d e ž e ln e g a  r e d a . )

A ko  s e  p r ip e t i  d v o jn a  vo li tev , m o ra  izv o ljen ec  n a jk a s n e je  v osm ih  d n e h  
po s h o d u  n o v o iz v o l je n eg a  d e ž e ln e g a  zb o ra ,  v s l u č a ju  d o p o ln i ln e  v o l i tve  po 
o tv o r i tv i  d o t ič n e g a  s e jn e g a  o d s e k a ,  iz jav iti ,  k a t e r o  v o l i te v  d a  s p re je m e .  Če t a k o  
iz javo  ne  o d d a ,  m ora  deže ln i  g l a v a r  v j a v n i  s e j i  po ž re b u  ra z s o d i t i ,  za k a te r i  
volilni o k r a j  naj v o l i tev  ve lja .  G lede  o p r o š č e n e g a  v o l i ln e g a  o k r a j a  m o ra  s c  
r a z p is a t i  n o v a  vo li tev .

8 7 3 .
A k o . iz je inajoč  s lu č a j  ob č ih  nov ih  v o l i te v ,  v  t e k u  š e s t ih  m e s e c e v  po 

volitv i p o s la n c a  j e  p o t r e b n a  n o v a  v o l i te v  na  n je g o v o  m es to ,  m ora  s e  iz v rš i t i  na 
p o d la g i  pri n a jp re j  p re d h a ja jo č i  v o li tv i  p o ra b l je n ih  im e n ik o v  v o li lcev ,  v e n d a r  le, 
a k o  v o l i te v  p o s la n c a  ne  bila  r a z v e l ja v e n a  p ra v  r a d i  n e p ra v i ln o s t i  te h  im en ik o v .

VI. S k le p n e  d o ločbe .
§ 7 4 .

V sa k i  p r e d lo g  ki s c  n a n a š a  na s p re m e m b o  d e ž e ln e g a  v o l i ln e g a  r e d a  
m ora  s c  b re z p o g o jn o  p o d v re č i  p re jšn o m u  p o s v e to v a n ju  k a k e g a  o d b o ra ,  in j e  
k s k l e p č n o s t i  p o t re b n o ,  da  j e  n a v z o č  na jm an j 6 0  p o s l a n c e v  in d a  na jm an j
4 4  p o s lan c e v '  p r ivo l i .



IV . S lU ck. -J 4 .  Gcsrtz v o m  JU . g e b r u i u  190V . 9 5

Y. Verfahren nach Abschluß der W ahlen.

- 8 7 0 .  '
Nach Vollendung der W ah lh a n d lu n g  hat der W ahlkom mifsär, beziehungsweise 

für Wahlbezirke m it  mehr a ls  einem W ahlorte  der Hauptwahlkommissär die sämtliche» 
W ahlakten so rasch a ls  möglich der S ta t th a l te re t  vvrzulegen.

D ie Schlußakten sind abgesondert vorzulegen.

8 7 1 .v
D e r  S ta t th a l t e r  hat nach Einsichtnahme in die W ahlakten jedem gewählten 

Abgeordneten, für welchen die Voraussetzungen für die W ählbarkeit  (8 8  l 8  und 19 )  
zutreffen, ein W ahlzertifikat ausfertigen und zuftellen zu taffen.

Dieses Zertifikat berechtigt den gewählten Abgeordneten zum E in tr i t te  in den 
Landtag und begründet insolange die V erm u tu ng  der Giltigkeit seiner W a h l ,  bis das 
Gegenteil erkannt ist.

8 7 2 .
Die S t a t t h a l t e r n  hat sämtliche W ahlakten und Schlußakten an den Landes- 

Ausschuß zu leiten, welcher sic zu prüfen und darüber dem Landtage zu berichten hat, 
dem die Entscheidung über die Zulassung der Gewählten zusteht (§  31 der Landes
ordnung).

W enn  D oppelwahlen Vorkommen, so hat der Gewählte  längstens acht T age  nach 
Z usam m entri t t  des nengewählten Landtages, im Falle  einer Ersatzwahl nach Eröffnung 
des betreffenden Sessionsabschnittcs, zu erklären, welche W a h l  er ann im m t. E rfo lg t  eine 
solche E rk lärung  in dieser F rist  nicht, so ist durch vom Landeshauptm ann in öffentlicher 
S itzu ng  vorgenommene A uslosung zu entscheiden, für welchen Wahlbezirk die W a h l  zu 
gelten hat. Bezüglich des freiwerdenden Wahlbezirkes ist eine N euw ahl auszuschreibcn.

8 7 3 .
W enn außer dem Falle  allgemeiner Neuwahlen binnen sechs M onaten  nach der 

W a h l  eines Abgeordneten die Notwendigkeit einer N euw ahl an seiner S te l le  Eintritt, 
so ist sie ans G ru n d  der bei der letztvorausgegangenen W a h l  benutzten W ählerlisten 
vorzunehmen, insoweit nicht die W a h l  des Abgeordneten eben wegen der Unrichtigkeit 
dieser Listen für ungiltig  erklärt worden ist.

VI. Schlußbestimmung.

8 7 4 .
J e d e r  auf  eine Ä nderung  der L an d tags-W ahlo rdnung  abziclende A n tra g  ist u n 

bedingt der V orbera tung durch einen Ausschuß zu unterziehen und es ist zur Beschluß 
faffung die Anwesenheit von mindestens 6 6  Abgeordneten und die Zustim m ung von 
mindestens 4 4  Abgeordneten erforderlich.
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Č l e n  III.

T a  z a k o u  s to p i  v  m oč p r i  r a z p i s u  n a jb l iž u je  o b č e  v o l i tv e  za 
zb o r .

Č len IV.

I z v r š i te v  t e g a  z a k o n a  j e  z a u k a z a n a  m ojem u m in is t ru  za  n o t r a n je  z a d e v e .  

N a  D u n a j u ,  d n e  19 . F e b r u a r j a  1 9 0 9 .

Frane Jožef i. r.

Haerdtl I. r.
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Art i ke l  III.

Dieses Gesetz t r i t t  bei der Ausschreibung der nächsten allgemeinen Neuwahlen 
für den Landtag in Wirksamkeit.

Art i ke l  IV.

M ein M inister des I n n e r n  ist m it dem Vollzüge dieses Gesetzes beauftragt. 

W i e n ,  am 19 . F e b ru a r  1 9 0 9 .

Wron$ Joseph
Haevdtl m. p.

.teBtuni* • i4 i
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